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GB / IE 
Before reading, unfold both pages containing illustrations and familiarise yourself with all 
functions of the device.
DE / AT / CH 
Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie 
sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.
FR / BE 
Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez les deux pages contenant les illustrations et 
familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de l’appareil.
NL / BE 
Vouw vóór het lezen de beide pagina‘s met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd 
met alle functies van het apparaat.
CZ 
Před čtením si odklopte obě dvě strany s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi 
přístroje.
PL 
Przed przeczytaniem proszę rozłożyć obie strony z ilustracjami, a następnie proszę 
zapoznać się z wszystkimi funkcjami urządzenia.
SK 
Pred čítaním si odklopte obidve strany s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými 
funkciami prístroja.
ES 
Antes de empezar a leer abra las dos páginas que contienen las imágenes y, en seguida, 
familiarícese con todas las funciones del dispositivo.
DK 
Før du læser, vend begge sidene med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets 
funktioner.
IT 
Prima di leggere aprire le due pagine con le immagini e prendere confidenza con le diverse 
funzioni dell‘apparecchio.
HU 
Olvasás előtt kattintson az ábrákat tartalmazó mindkét oldalra és végezetül ismerje meg a 
készülék  mindegyik funkcióját. 
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Introduction
Congratulations on the purchase of your 
new appliance. You have selected a 
high-quality product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain 
important information about safety, usage 
and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all instruc-
tions regarding safety and use. Use the 
product only as described and for the 

pass on all documents to any future owner.

Intended use
This appliance is suitable for making 
straight and curved cuts as well as mitre 
cuts of up to 45° in angular workpieces 
made of plastic, wood and (light metal only 
with a suitable saw blade). This appliance 
is exclusively intended for private use in 
dry indoor spaces. Observe the guidelines 
on saw blade types. Any other usage of or 

of accidents. The manufacturer accepts no 
responsibility for damage attributable to 
misuse.

Features
1 ON/OFF switch
2 Power cord
3 Hex key
4 Reducer
5 Extraction nozzle
6 Base plate
7 Guide roller
8 Saw blade (for woodworking)

9 Notch
0 Blade guard
q Quick-release chuck
w Clamping screws
e Toothing

Package contents

1 reducer
1 saw blade for woodworking
1 hex key
1 set of operating instructions

Rated voltage  230 V ~, 50 Hz (AC)
Rated power  
consumption 350 W
Idle speed  n0 0–3000 rpm
Cutting depth  Wood/metal: 55/6 mm
Diagonal cuts  0°/15°/30°/45° 

left/right
 (double insulation)

Noise emission value
Noise measurement value determined 
in accordance with EN 62841. The 
A-weighted noise level of the power tool is 
typically as follows:
Sound pressure level  LpA = 87.3 dB
Uncertainty  KpA = 3 dB
Sound power level:  LWA = 95.3 dB
Uncertainty  KWA = 3 dB
Wear hearing protection!

  Read all safety warnings, instruc-
-

tions provided with this power tool.
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Total vibration value
(vector sum of three directions) determined 
in accordance with EN 62841:
Sawing chipboards ah,B = 9.571 m/s2

Uncertainty K =  1.5 m/s2

Sawing sheet metal  ah,M = 9.076 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

NOTE
 ► The vibration emission values and 

noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.

 ►
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 

 WARNING!
 ► Depending on the manner in which 

the power tool is being used, and in 
particular the kind of workpiece being 
worked, the vibration and noise emis-
sion values can deviate from the val-
ues given in these instructions during 
actual use of the power tool.  

 ► Try to keep the vibration load as low 
as possible. Measures to reduce the 
vibration load are, e.g. wearing gloves 
and limiting the working time. Wherein 
all states of operation must be included 
(e.g. times when the power tool is 

tool is switched on but running without 
load).

General power tool 
safety warnings

 WARNING!
 ► Read all safety warnings, instruc-

-
tions provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed 

Save all warnings and instructions for 
future reference.
The term "power tool" in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

a)  Keep work area clean and well lit. 
Cluttered or dark areas invite accidents.

b)  Do not operate power tools in explo-
sive atmospheres, such as in the 

or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

c)  Keep children and bystanders away 
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2.  Electrical safety
a)  Power tool plugs must match the out-

let. Never modify the plug in any way.  
Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. 

will reduce risk of electric shock.
b)  Avoid body contact with earthed or 

grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or 
grounded.
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c)  Do not expose power tools to rain or 
wet conditions. Water entering a power 
tool will increase the risk of electric 
shock.

d)  Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e)  When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable 
for outdoor use. Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

f)  If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected sup-
ply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3.  Personal safety
a)  Stay alert, watch what you are doing 

and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the 

-
cation. A moment of inattention while 
operating a power tool may result in 

b)  Use 
Always wear safety goggles. Protective 
equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate condi-

c)  Prevent unintentional starting. Ensure 

connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites 
accidents.

d)  Remove any adjusting key or wrench 
before turning the power tool on. A 
wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 

e)  Do not overreach. Keep proper foot-
ing and balance at all times. This 
enables better control of the power tool 
in unexpected situations.

f)  Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair 
and clothing away from moving parts. 

be caught in moving parts.
g)  If devices are provided for the con-

nection of dust extraction and col-
lection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of 
dust collection can reduce dust-related 
hazards.

h)  Do not allow yourself to get lulled 
into a false sense of security, and do 
not ignore the safety regulations for 
power tools, even if you are familiar 
with the power tool after repeated 
use. A careless action can cause severe 

4.  Power tool use and care
a)  Do not force the power tool. Use the 

correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the 

it was designed.
b)  Do not use the power tool if the 

 Any 
power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

c)  Disconnect the plug from the power 
source and/or remove the battery 
pack, if detachable, from the power 
tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.
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d)  Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

e)  Maintain power tools and acces-
sories. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that 

-
tion. If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

f)  Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

g)  Use the power tool, accessories 
and tool bits, etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
the work to be performed. Use of the 

those intended could result in a hazard-
ous situation.

h)  Keep handles and grasping surfaces 
dry, clean and free from oil and 
grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

a)  Have your power tool serviced by 

identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

 instructions for jigsaws
 ■ Hold the power tool only by the insu-

lated handles when you are carrying 
out work in which the accessory tool 
may come into contact with con-

power cord. Contact with a live cable 
may also cause metal parts of the tool to 
become live and could result in an elec-
tric shock.

 ■ Fix and secure the workpiece to a 
sturdy work surface using clamps or 
other methods.If you hold the work-
piece in your hands or against your body 
only, it will remain unstable. This can 
result in a loss of control.

 ■ Keep your hands away from the sawing 
area. Do not reach underneath the work-
piece. Contact with the saw blade may 

 ■ Keep your hands away from the 

chuck. There is a risk of crushing if con-
tact is made with these components.

 ■ Always switch on the power tool before 
applying it to the workpiece. Otherwise, 
there is a risk of a kickback.

 ■ When sawing, ensure that the base  
plate 6 is in contact with the workpiece.

 ■ After completing your work, switch the 

blade 8 out of the cut until the tool has 
stopped entirely. This prevents kick-
backs and allows you to put the tool 
down safely.

 ■ Only use undamaged saw blades that 
are in perfect working order. Bent and 
blunt saw blades can break or may 
cause a kickback.

 ■ Do not try and slow the saw blade 8 
-

eral pressure. The saw blade 8 can be 
damaged, break or cause a kickback.
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 ■ Always route the power cord towards 
the rear, away from the appliance.

 ■ Never work on moistened materials or 
damp surfaces.

 ■ Risks due to dust! When working for 
extended periods on wood and, in par-
ticular, materials that produce dusts 
that are hazardous to health, connect 
the appliance to an appropriate dust 
extraction device.

 ■ Wear a dust mask!
 ■ Ensure that there is adequate ventilation.

Original accessories/auxiliary 

 ■ Only use the accessories and addi-

the operating instructions and com-
patible with the appliance.

Information on saw blades
NOTE

 ► You can use any saw blade, provided 

(single-lug shank).
 ► For long, straight cuts, please use the 

Parkside saw blade supplied.

Type of saw blade
suitable unsuitable

Getting started
Fitting/changing the saw blade
Always remove the plug from the power 
socket before working on the appliance.

 ♦ Turn the quick-release chuck q and 
hold it in this position.

 ♦ Push the required saw blade into the 
quick-release chuck q as far as the 
stop.

 ♦ Let go of the quick-release chuck q so 
that it returns to its initial position. The 
saw blade is now locked.

 ■ ATTENTION! The saw blade teeth must 
face the front (see fold-out page)!

Connecting the sawdust extractor
 ♦ Push the reducer 4 into the extraction 

nozzle 5
 ♦ Attach an approved dust and sawdust 

extractor to the reducer 4 or directly to 
the extraction nozzle 5.

Use
Setting the cutting angle

 ♦ Loosen the clamping screws w with the 
hex key 3 and slide the base plate 6 
forwards.

 ♦
0°/15°/30°/45° with the aid of the mark-
ings on the base plate 6. Push the base 
plate 6 backwards so that the locking 
pin engages in the toothing e.

 ♦ Retighten the clamping screws w with 
the hex key 3.

Switching the appliance on
Press the ON/OFF switch 1.

1.

Setting the stroke rate
Light pressure on the ON/OFF switch 1 
results in low stroke rate. Increasing the 
pressure increases the number of strokes.

NOTE
 ► The integrated motor brake ensures 

rapid stoppage.
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Maintenance and cleaning
 WARNING! RISK OF INJURY! 

remove the power plug before 
starting any work on the appli-
ance.

 ■ The appliance must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.

 ■ Use a dry cloth to clean the housing.

 WARNING!
 ■ If it is necessary to replace the 

power cord, this must be carried out 
by the manufacturer or its represen-
tative in order to avoid a safety risk.

 ■ Replace the saw blade 8 as soon as its 
teeth are too blunt for adequate sawing.

 ■ Clean the appliance after completing 
your sawing work.

 ■ Remove any dirt (e.g. sawdust). If nec-
essary, clean the saw blade holder and 

by blowing out with compressed air.

Disposal
Applies only to France

The product, its packaging and the oper-
ating instructions are recyclable. They 

responsibility and will be collected sepa-
rately.

Do not dispose of power tools  
in your normal domestic waste!

crossed-out dustbin means 

2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 
The disposal is free of charge for the 
user. Protect the  environment and dis-
pose of this appliance properly.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

The packaging is made from 
environmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an 
 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7: plastics, 
20–22: paper and cardboard, 
80–98: composites.

Applies only to Spain:
The packaging contains paper  
and/or cardboard components.

The packaging contains plastic  
and/or metal components.
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Kompernass  Handels  GmbH 
warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included 
with the product on delivery, the battery 
packs of the X12V and X20V Team series 
also come with a 3-year warranty from 
the date of purchase. If this product has 
any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are 
not restricted in any way by the warranty 
described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault occurs 
within three years of the date of purchase of 
the product, we will either repair or replace 
the product for you or refund the purchase 
price (at our discretion). This warranty ser-
vice requires that you present the defec-
tive appliance and the proof of purchase 
(receipt) within the three-year warranty 
period, along with a brief written description 
of the fault and of when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims 

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 

wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in the 
operating instructions for the product regard-
ing proper use of the product are to be 
strictly followed. Uses and actions that are 
discouraged in the operating instructions or 
which are warned against must be avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.
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The warranty does not apply to
 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 

 WARNING!
 ■ Have your appliances repaired by the 

Service Centre or a trained electri-
cian, and use only original replace-
ment parts.This will ensure that the 
safety of the appliance is maintained.

 ■ If it is necessary to replace the 
power cord, this must be carried out 
by the manufacturer or its represen-
tative in order to avoid a safety risk.

NOTE
 ► Replacement parts not listed (such 

as carbon brushes, switches) can be 
ordered via our service hotline.

Service
GB  Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

IE  Service Ireland 
Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com
IAN 

Importer
Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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Translation of the original declaration of conformity

44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare that this product complies with the following 
standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive 
(2006/42/EC)

EMC (Electromagnetic Compatibility) 
(2014/30/EU)

RoHS Directive 
(2011/65/EU)*

declaration described above meets the requirements of Directive 2011/65/EU of the European Parliament and 
Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11: 2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Type designation of machine: Hand Jigsaw PSTD 350 A1

Bochum, 24/07/2024

 
Semi Uguzlu
- Quality Manager -
We reserve the right to make technical changes in the context of further product 
 development.
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Einleitung

hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 

-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 

-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Schnitte sowie Gehrungsschnitte bis 45° an 

und (Leichtmetall nur mit geeigneten Säge-
blatt) geeignet. Das Gerät ist ausschließlich 

Räumen zugelassen. Beachten Sie die Hin-
weise zu Sägeblatttypen. Jede andere Ver-
wendung oder Veränderung des Gerätes 
gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 

-
mungswidriger Verwendung entstandene 

Haftung.

Ausstattung
1 Ein-/Aus-Schalter
2 Netzkabel
3

4

5 Absaugstutzen
6 Fußplatte
7

8 Sägeblatt (zur Holzbearbeitung)

9 Kerbe
0 Schutzhaube
q Schnellspannfutter
w Klemmschrauben
e Verzahnung

Lieferumfang
1 Stichsäge inkl. Absaugstutzen

1 Sägeblatt zur Holzbearbeitung

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungs- 
spannung  230 V ∼, 50 Hz 

(Wechselstrom)
Bemessungs- 
aufnahme 350 W
Leerlauf-Hubzahl  n0 0–3000 min-1

Schrägschnitte  0°/15°/30°/45° 
links/rechts

 (Doppelisolierung)

Geräuschemissionswert
-

chend EN 62841. Der A-bewertete Ge-
räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel  LpA = 87,3 dB
Unsicherheit  KpA = 3 dB
Schallleistungspegel  LWA = 95,3 dB
Unsicherheit  KWA = 3 dB
Gehörschutz tragen!

  Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist.
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Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt 
entsprechend EN 62841:
Sägen von Spanplatten ah,B = 9,571 m/s2

Unsicherheit K =  1,5 m/s2

Sägen von Metallblech  ah,M = 9,076 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 

-
messen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte können auch 

Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissi-

onen können während der tatsächlichen 
Benutzung des Elektrowerkzeugs von 
den Angabewerten abweichen, abhän-
gig von der Art und Weise, in der das 
Elektrowerkzeug verwendet wird, ins-

bearbeitet wird.  
 ► Versuchen Sie, die Belastung so gering 

wie möglich zu halten. Beispielhaf-
te Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch 
des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 

(beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft).

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzleitung) und auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 
und gut beleuchtet. Unordnung und 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssig-

 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 

können.
c)  Halten Sie Kinder und andere Per-

sonen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 

trowerkzeug verlieren.
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2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
Regen oder Nässe fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich zugelassen sind. 

-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 

Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 

Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschu-

Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-
te Inbetrieb nahme. Vergewissern 
Sie sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und / oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-
trowerkzeugs den Finger am Schalter 
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werk-

drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. Sorgen Sie für einen sicheren 
Stand und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch können Sie 
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare und Kleidung fern 
von sich bewegenden Teilen.  
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Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.

g)  -
richtungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für 
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn 
Sie nach vielfachem Gebrauch mit 
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. 
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzun-

4.  Verwendung und Behandlung 

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und / oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben.  

Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e)  
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber.  Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten 
verklemmen sich weniger und sind leichter 

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit. Der Gebrauch von 

vorgesehenen Anwendungen kann zu 

h)  
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.
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hinweise für Stichsägen
 ■ Halten Sie das Elektrowerkzeug an 

Arbeiten ausführen, bei denen das 
Einsatzwerkzeug verborgene Strom-
leitungen oder die eigene Anschluss-

Der Kontakt mit 

auch metallene Geräteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elektrischen 

 ■ Befestigen und sichern Sie das Werk-
stück mittels Zwingen oder auf an-
dere Art und Weise an einer stabilen 
Unterlage.
mit der Hand oder gegen Ihren Körper 
halten, bleibt es labil, was zum Verlust 

 ■ Halten Sie die Hände vom Sägebereich 
fern. Greifen Sie nicht unter das Werk-

besteht Verletzungsgefahr.
 ■ Halten Sie die Hände von der Hubstan-

ge und dem Schnellspannfutter fern. 
Bei Kontakt mit den Bauteilen besteht 
Quetschungsgefahr.

 ■

-
schlages.

 ■ Achten Sie darauf, dass die Fußplatte 6 

 ■ Schalten Sie nach Beendigung des Ar-
beitsvorgangs das Elektrowerkzeug aus 
und ziehen Sie das Sägeblatt 8 erst 
dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum 
Stillstand gekommen ist. So vermeiden 

Elektrowerkzeug sicher ablegen.
 ■ Verwenden Sie nur unbeschädigte und 

einwandfreie Sägeblätter. Verbogene und 
stumpfe Sägeblätter können brechen 

 ■ 8 nach dem 
Aus schalten nicht durch seitliches Ge-

8 kann 
beschädigt werden, brechen oder einen 

 ■
hinten vom Gerät weg.

 ■ Bearbeiten Sie keine angefeuchteten 
Materialien oder feuchte Flächen.

 ■ Gefährdung durch Staub! Schließen 
Sie bei längerem Bearbeiten von Holz 
und insbesondere wenn Materialien 
bearbeitet werden, bei denen gesund-
heitsgefährdende Stäube entstehen, das 
Gerät an eine geeignete Staubabsaug-
vorrichtung an.

 ■ Tragen Sie eine Staubschutzmaske!
 ■

 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatz-
geräte, die in der Bedienungsanleitung 
angegeben sind bzw. deren Aufnahme 
mit dem Gerät kompatibel ist.

Informationen zu Sägeblättern
HINWEIS

 ► -
den, vorausgesetzt, es ist mit der pas-
senden Aufnahme (Einnockenschaft) 
versehen.

 ►
Sie bitte das mitgelieferte Parkside 
Sägeblatt.

Sägeblattyp
geeignet ungeeignet
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Inbetriebnahme
Sägeblatt montieren/wechseln
Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät den 
Netzstecker aus der Steckdose.

 ♦ q 
und halten Sie es gedreht.

 ♦  
bis zum Anschlag in das Schnellspann-

q.
 ♦ q 

los, es muss in seine Ausgangsposition 

verriegelt.
 ■ ACHTUNG! Die Zähne des Sägeblattes 

Ausklappseite)!

Spanabsaugung anschließen
 ♦ 4 in den 

5 bis dieses festklemmt.
 ♦ Schließen Sie eine zugelassene Staub- 

und Spanabsaugung an das Reduzier-
4 oder direkt an den Absaugstut-

5 an.

Bedienung
Schnittwinkel einstellen

 ♦ w mit 
3 und schie-

6 nach vorne.
 ♦ Stellen Sie den Schnittwinkel 

-
6 ein. Schieben 

6 nach hinten, damit 
e 

einrastet.
 ♦ w 

3.

Gerät einschalten
1.

Gerät ausschalten
1 los.

Hubzahl einstellen
Leichter Druck auf den EIN-/AUS- 

1 bewirkt eine niedrige Hubzahl. 
Mit zunehmendem Druck erhöht sich die 
Hubzahl.

HINWEIS
 ►

einen schnellen Stillstand.

Wartung und Reinigung
WARNUNG! VERLETZUNGSGE-
FAHR! Schalten Sie vor allen Ar-
beiten am Gerät das Gerät aus 
und ziehen Sie den Netzstecker.

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■ Verwenden Sie zum Reinigen des Ge-
häuses ein trockenes Tuch.

 WARNUNG!
 ■ Wenn der Austausch des Netzkabels 

erforderlich ist, muss dies vom Her-
steller oder seinem Vertreter durch-
geführt werden, um ein Sicherheits-
risiko zu vermeiden.

 ■ Wechseln Sie das Sägeblatt 8 aus, 
sobald dessen Zahnung stumpf ist und 
damit keine einwandfreie Sägearbeit 

 ■  
Anschluss an Ihre Sägearbeit durch.

 ■ Entfernen Sie Verschmutzungen (z.B. 
durch Säge späne). Reinigen Sie die Sä-
geblattaufnahme und die Spanauswurf-

Ausblasen mit Druckluft.
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Entsorgung
Für Frankreich gilt

Das Produkt, die Verpackung und die 
Bedienungs anleitung sind recycelbar, un-
terliegen einer  erweiterten Herstellerverant-
wortung und werden getrennt gesammelt.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 

sondern in speziell eingerichteten Sammel-
-

 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 

Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 

direkt in den Filialen und Märkten an.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 

-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 

 

Für Spanien gilt:
Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 

Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-

Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 

-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
 (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 

oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 

schon beim Kauf vor handene Schäden 
-

packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-

Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 

-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 

-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■
Kassenbon und die Artikelnummer 

 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 

-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 

(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
-

cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 

 WARNUNG!
 ■ Lassen Sie Ihre Geräte von der 

Servicestelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

 ■ Wenn der Austausch des Netzka-
bels erforderlich ist, muss dies vom 
Hersteller oder seinem Vertreter 
durchgeführt werden, um ein 
Sicherheitsrisiko zu vermeiden.

HINWEIS
 ►

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt 

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie 
(2011/65/EU)*

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11: 2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Stichsäge PSTD 350 A1

Bochum, 24.07.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Introduction
Nous vous félicitons pour l'achat de votre 
nouvel appareil. Vous venez ainsi d'opter 
pour un produit de grande qualité. Le mode 
d'emploi fait partie de ce produit. Il contient 
des remarques importantes concernant la 
sécurité, l'utilisation et le recyclage. Avant 
d'utiliser le produit, veuillez vous familiari-
ser avec toutes les consignes d'utilisation 
et avertissements de sécurité. N'utilisez le 
produit que conformément aux descrip-
tions et pour les domaines d'utilisation 
indiqués. Si vous cédez le produit à un 
tiers, remettez-lui également tous les docu-
ments.

Utilisation conforme à l'usage prévu
Cet appareil est conçu pour des coupes 
droites et courbes, ainsi que des coupes 

-
ries en plastique, en bois et (en métal léger 
uniquement avec une lame de scie appro-
priée). L'appareil est exclusivement homo-
logué pour un usage privé dans des locaux 
secs. Veuillez tenir compte des remarques 
relatives aux types de lames. Toute utili-

est considérée comme non conforme et 
s'accompagne de risques d'accident non 
négligeables. Le fabricant n'assume au-
cune responsabilité pour les dommages 
résultant d'une utilisation non conforme à 
l'usage prévu.

1 Interrupteur MARCHE/ARRÊT
2 Cordon d'alimentation
3 Clé à vis six pans
4 Réducteur
5 Manchon d'aspiration
6 Plaque de base
7 Galet de guidage
8 Lame (pour l'usinage du bois)
9 Encoche

0 Capot de protection
q Mandrin à serrage rapide
w Vis de serrage
e Denture

Matériel fourni
1 scie sauteuse avec manchon d'aspiration
1 réducteur
1 lame pour l'usinage du bois
1 clé à vis six pans
1 mode d'emploi

Tension nominale  230 V ~  
(courant alternatif)

Puissance nominale  

Nombre de courses  
à vide  n0 0–3000 min-1

 
55/6 mm

Coupes obliques  0°/15°/30°/45° 
à gauche/à droite

 (double  
isolation)

Valeur d'émissions sonores
Valeur de mesure du bruit déterminée 

 
Le niveau de bruit A pondéré de l'outil 

Niveau de pression  
acoustique LpA = 87,3 dB
Imprécision KpA = 3 dB
Niveau de puissance  
acoustique LWA = 95,3 dB
Imprécision KWA = 3 dB

  Lire tous les avertissements de 
sécurité, les instructions, les illus-

avec cet outil électrique.
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Valeurs totales des vibrations
(somme vectorielle triaxiale) déterminées 

Sciage de panneaux  
de particules ah,B = 9,571 m/s2

Imprécision K =  1,5 m/s2

Sciage de tôles  
métalliques  ah,M = 9,076 m/s2

Imprécision K = 1,5 m/s2

REMARQUE
 ► Les valeurs totales des vibrations 

et les valeurs d'émissions sonores 
indiquées ont été mesurées confor-
mément à une méthode de mesure 
normée et peuvent être utilisées pour 
comparer des outils électriques entre 
eux.

 ► Les valeurs totales d'émission de 
vibrations et les valeurs d'émissions 
sonores indiquées peuvent également 
être utilisées pour une évaluation préli-
minaire de la sollicitation. 

 AVERTISSEMENT !
 ►

électrique, les émissions de vibrations 

dont l'outil électrique est utilisé, et en 

à usiner.  
 ► Essayez de garder la sollicitation aus-

si faible que possible. Des mesures 
d'exemple de réduction de la sollici-
tation des vibrations sont le port de 
gants lors de l'utilisation de l'outil et 
la limitation du temps de travail. À ce 
titre, toutes les parts du cycle de tra-
vail doivent être prises en compte (par 
exemple les durées pendant lesquelles 
l'outil électrique est éteint et celles 
pendant lesquelles il est allumé, mais 
fonctionne sans charge).

Avertissements de 
 sécurité généraux pour 

 AVERTISSEMENT !
 ► Lire tous les avertissements de 

sécurité, les instructions, les illus-

Ne pas 
suivre les instructions énumérées 
ci-dessous peut provoquer un choc 
électrique, un incendie et/ou une bles-
sure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et 
toutes les instructions pour pouvoir s'y 
reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertis-
sements de sécurité fait référence à votre 
outil électrique alimenté par le secteur 
(avec cordon d'alimentation) ou à votre ou-
til électrique fonctionnant sur batterie (sans 
cordon d'alimentation).

a)  Conserver la zone de travail propre et 
bien éclairée. Les zones en désordre ou 
sombres sont propices aux accidents.

b)  Ne pas faire fonctionner les outils 

-
sières. Les outils électriques produisent 

c)  Maintenir les enfants et les per-
sonnes présentes à l'écart pendant 

 Les 
distractions peuvent vous faire perdre le 
contrôle de l'outil.
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a)  -

 
Ne pas utiliser d'adaptateurs avec des 

terre. 
socles adaptés réduisent le risque de 
choc électrique.

b)  Éviter tout contact du corps avec des 

les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
nières et les réfrigérateurs. Il existe un 
risque accru de choc électrique si votre 
corps est relié à la terre.

c)  
à la pluie ou à des conditions hu-
mides. La pénétration d'eau à l'intérieur 
d'un outil électrique augmente le risque 
de choc électrique.

d)  Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais 
utiliser le cordon pour porter, tirer ou 

-
nir le cordon à l'écart de la chaleur, 

parties en mouvement. Des cordons 
endommagés ou emmêlés augmentent 
le risque de choc électrique.

e)  
à l'extérieur, utiliser un prolongateur 
adapté à l'utilisation extérieure. L'utili-
sation d'un cordon adapté à l'utilisation 
extérieure réduit le risque de choc élec-
trique.

f)  
un environnement humide est inévi-
table, utiliser une alimentation pro-
tégée par un dispositif à courant dif-
férentiel résiduel (RCD). L'usage d'un 
RCD réduit le risque de choc électrique.

3.  Sécurité des personnes
a)  

de bon sens dans votre utilisation de 

-
gué ou sous l'emprise de drogues, de 
l'alcool ou de médicaments. Un mo-
ment d'inattention en cours d'utilisation 
d'un outil électrique peut entraîner des 
blessures graves.

b)  U
individuelle. Toujours porter des lu-
nettes de protection. Les équipements 
de protection individuelle tels que les 

chaussures de sécurité antidérapantes, 
les casques ou les protections auditives 
utilisés pour les conditions appropriées 
réduisent les blessures.

c)  Éviter tout démarrage intempestif. 

au secteur et/ou au bloc de batteries, 
de le ramasser ou de le porter. Porter 
les outils électriques en ayant le doigt 
sur l'interrupteur ou brancher des outils 
électriques dont l'interrupteur est en 
position marche est source d'accidents.

d)  Retirer toute clé de réglage avant de 
 

-
nante de l'outil électrique peut donner 
lieu à des blessures.

e)  Ne pas se précipiter. Garder une posi-
-

ment. Cela permet un meilleur contrôle 
de l'outil électrique dans des situations 
inattendues.

f)  S'habiller de manière adaptée. Ne pas 

-
ments à distance des parties en mou-
vement. Des vêtements amples, des 

pris dans des parties en mouvement.

IB_490352_2404_PSTD350A1_LB8.indb   26 23.09.2024   08:05:04



FR / BE |

g)  Si des dispositifs sont fournis pour 

pour l'extraction et la récupération 

connectés et correctement utilisés. 

peut réduire les risques dus aux pous-

h)  Ne vous croyez pas en parfaite sécu-
rité et ne négligez pas les règles de 

-
 Une fraction de se-

conde d'inattention peut provoquer une 
blessure grave.

4.  Utilisation et entretien de l'outil 

a)  -

application. L'outil adapté réalisera 

au régime pour lequel il a été construit.
b)  -

terrupteur ne permet pas de passer 
-

ment. Tout outil électrique qui ne peut 
pas être commandé par l'interrupteur est 
dangereux et il faut le réparer.

c)  -
mentation et/ou enlever le bloc de 
batteries, s'il est amovible, avant tout 
réglage, changement d'accessoires 

 
De telles mesures de sécurité préven-
tives réduisent le risque de démarrage 
accidentel de l'outil électrique.

d)   
de la portée des enfants et ne pas 
permettre à des personnes ne 

les  présentes instructions de le faire 
fonctionner. Les outils électriques sont 
dangereux entre les mains d'utilisateurs 
novices.

e)  Observer la maintenance des outils 
-
-

ment ou de blocage des parties 
 mobiles, des pièces cassées ou toute 

En cas de dommages, faire réparer 
  

De nombreux accidents sont dus à des 
outils électriques mal entretenus.

f)  outils 
permettant de couper. Des outils desti-
nés à couper correctement entretenus 

sont moins susceptibles de bloquer et 
sont plus faciles à contrôler.

g) 
outils à insérer, etc., conformément 
à ces instructions, en tenant compte 
des conditions de travail et du travail 
à réaliser. L'utilisation de l'outil élec-

de celles prévues peut donner lieu à des 
situations dangereuses.

h)  -
faces de préhension restent sèches, 
propres et dépourvues d'huiles et de 
graisses. Des poignées et des surfaces 
de préhension glissantes rendent impos-
sibles la manipulation et le contrôle en 
toute sécurité de l'outil dans les situa-
tions inattendues.

a)  
-

ment des pièces de rechange iden-
 Cela assurera que la sécurité de 

l'outil est maintenue.
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aux scies sauteuses
 ■ -

faces de préhension isolées, lors de la 
réalisation d'une opération au cours 

l'outil à insérer peut en-
trer en contact avec des lignes élec-

cordon d'alimentation. Le contact avec 
un câble électrique sous tension peut 
également mettre les parties métalliques 
de l'appareil sous tension et provoquer 
un choc électrique.

 ■ Fixez et sécurisez la pièce à usiner à 
l'aide de serre-joints ou d'une autre 
manière sur un support stable.Si vous 

main ou contre votre corps, elle reste 

de contrôle.
 ■ Gardez les mains éloignées de la zone 

de coupe. Ne passez pas les mains sous 
-

sure en cas de contact avec la lame de 
scie.

 ■ Tenez les mains éloignées de la tige 
de levage et du mandrin à serrage 
rapide. Il y a un risque d'écrasement en 
cas de contact avec ces éléments.

 ■ N'amenez l'outil électrique contre la 

y a risque de recul dans le cas contraire.
 ■ 6 

repose bien à plat pendant le sciage.
 ■ Une fois le travail terminé, éteignez l'outil 

8 du 

Vous éviterez ainsi un rebond et pourrez 
déposer l'outil électrique en toute sécurité.

 ■ Utilisez uniquement des lames non en-
dommagées et en parfait état. Les lames 
incurvées ou émoussées peuvent casser 
ou provoquer un rebond.

 ■
8 en exerçant une pression 

8 peut s'en-
dommager, se casser ou provoquer un 
rebond.

 ■ -

 ■ N'usinez pas de matériaux mouillés ou 
de surfaces humides.

 ■  En cas de 
travail prolongé sur du bois et, en parti-
culier, si les matériaux usinés impliquent 

l'appareil à un dispositif d'aspiration des 

 ■ Portez un masque de protection contre 

 ■

 supplémentaires d'origine
 ■

dont le logement est compatible avec 
l'appareil.

Informations relatives aux lames
REMARQUE

 ► Vous pouvez également utiliser 
d'autres lames, à condition qu'elles 
comportent le dispositif de prise en 
charge correspondant (tige à attache 
simple).

 ► Pour des coupes rectilignes longues, 
utilisez la lame de scie Parkside four-
nie.

Type de lame
adapté inadapté
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Mise en service
Monter/remplacer la lame de scie

avant tous travaux sur l'appareil.
 ♦ q 

et maintenez-le tourné.
 ♦ Enfoncez la lame de scie requise 

-
q.

 ♦ q, 
il doit revenir dans sa position d'origine. 
La lame est alors verrouillée.

 ■
doivent être orientées vers l'avant (voir 

Raccordement de l'aspiration 

 ♦ 4 dans l'embout 
5

 ♦ Branchez un dispositif adapté pour 

4 ou directement au man-
5.

Utilisation
Régler l'angle de coupe

 ♦ w avec 
3 et poussez la 

6 vers l'avant.
 ♦ Réglez l'angle de coupe à l'aide de 

l'échelle gravée 0°/15°/30°/45° présente 
6. Glissez la 

6

ce que la tige d'arrêt s'enclenche dans 
e.

 ♦ w avec la clé à 
3.

Mettre l'appareil en marche
Appuyez sur l'interrupteur MARCHE/ 

1.

Éteindre l'appareil
Relâchez l'interrupteur MARCHE/ 

1.

Régler le nombre de courses

1 entraîne un nombre 
de courses réduit. Une pression plus forte 
accroît le nombre de courses.

REMARQUE
 ► Le frein moteur intégré veille à une 

immobilisation rapide.

Entretien et nettoyage
 AVERTISSEMENT RISQUE DE 
BLESSURES
tous travaux sur l'appareil, étei-
gnez-le et débranchez-le de la 
prise secteur.

 ■
et exempt d'huile ou de graisse.

 ■ Pour le nettoyage du boîtier, utilisez un 

 AVERTISSEMENT !
 ■

d'alimentation est nécessaire, il doit 

son représentant pour éviter toute 
situation dangereuse.

 ■ Remplacez la lame de scie 8

sa denture est émoussée et ne permet 

 ■
fois le travail de sciage terminé.

 ■
copeaux de bois). Nettoyez le logement 

des copeaux si nécessaire à l'aide d'un 
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Mise au rebut

Le produit, l‘emballage et le mode d’emploi 
sont recyclables, soumis à une responsa-
bilité élargie du fabricant, et sont collectés 
séparément.

Ne jetez pas les outils élec-
-

Le symbole ci-contre, d’une 
poubelle barrée sur roues, indique que cet 

EU. Cette directive stipule que vous ne 

-
porter aux points de collecte, aux centres 
de recyclage ou aux entreprises de gestion 
des déchets spécialement équipés à cet 

 
-

vironnement et recyclez en bonne et due 
forme.

  
votre commune ou des services 
administratifs de votre ville pour 
connaître les possibilités de recy-
clage du produit usagé.

L’emballage est constitué de 
 matériaux écologiques que vous 
pouvez recycler par le biais des 
services de recyclage locaux.

Éliminez l‘emballage d‘une ma-
-

nement. Observez le marquage 
-

ballage et triez-les séparé ment si néces-
saire. Les matériaux d‘emballage sont repé-
rés par des abréviations (a) et des numéros 

 
1–7 : Plastiques, 20–22 : Papier et carton, 
80–98 : Matériaux composites.

L’emballage se compose d’élé-
ments en papier et/ou en carton.

L’emballage se compose d’élé-
ments en plastique et/ou en métal.

 Garantie pour 
 Kompernass Handels GmbH 
pour la France

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. S’ils sont compris dans la li-
vraison, les blocs-batteries de la série X12V 
et X20V Team sont également garantis 3 
ans à compter de la date d’achat. Si ce 
produit venait à présenter des vices, vous 
disposez de droits légaux face au vendeur 
de ce produit. Vos droits légaux ne sont 
pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.
Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date 
d’achat. Veuillez bien conserver le ticket de 
caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel 
ou de fabrication venait à apparaître, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement 
par nos soins ou le prix d’achat remboursé, 
selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois 
ans, la présentation de l’appareil défec-

vice et du moment de son apparition.
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Si le vice est couvert par notre garantie, 
vous recevrez le produit réparé ou un nou-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 
période de garantie ne débute avec la ré-
paration ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation 
 légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas 
la période de garantie. Cette disposition 

-
cées ou réparées. Les dommages et vices 

le déballage. Toute réparation survenant 

d’une facturation.
Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 
vices de matériel et de fabrication. L’éten-

du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-

les lames de scie, les lames de rechange, 
les papiers abrasifs, etc., ni aux détériora-

Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de ma-

listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une 
utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 
êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en 
cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 

 consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de l‘acqui-
sition ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins 

garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘interven-
tion de l‘acheteur ou de la mise à disposi-
tion pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des 
défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

 consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de 
 conformité existant lors de la délivrance. Il 
répond également des défauts de confor-
mité résultant de l‘emballage, des ins-
tructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée sous sa respon-
sabilité.

 consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement 

attendu d‘un bien semblable et, le cas 
échéant :

 – s‘il correspond à la description don-
née par le vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
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 – s‘il présente les qualités qu‘un ache-
teur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques fai-
tes par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment 

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques 

parties ou être propre à tout usage spé-
cial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce der-
nier a accepté.

 consommation
L‘action résultant du défaut de conformité 
se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.

Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

L‘action résultant des vices rédhibitoires 
doit être intentée par l‘acquéreur dans un 
délai de deux ans à compter de la décou-
verte du vice.

l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit.

cas suivants
 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité 
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

Procédure en cas de garantie

votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour 
toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article  en 

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 
veuillez d’abord contacter par téléphone 

ou remplissez notre formulaire de 
contact que vous trouverez à l’adresse 
parkside-diy.com dans la rubrique Ser-

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un pro-
duit enregistré comme étant défectueux 

-
quant en quoi consiste le vice et quand 

-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 
pouvez consulter et télécharger 
ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code 

à parkside-diy.com. Sélection-
nez votre pays et recherchez les modes 
d’emploi à l’aide du masque de recherche. 
Saisissez le numéro d’article 

d’emploi de votre produit. 
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Garantie pour 
 Kompernass Handels GmbH 

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. S’ils sont compris dans la li-
vraison, les blocs-batteries de la série X12V 
et X20V Team sont également garantis 3 
ans à compter de la date d’achat. Si ce 
produit venait à présenter des vices, vous 
disposez de droits légaux face au vendeur 
de ce produit. Vos droits légaux ne sont 
pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date 
d’achat. Veuillez bien conserver le ticket de 
caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel 
ou de fabrication venait à apparaître, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement 
par nos soins ou le prix d’achat remboursé, 
selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois 
ans, la présentation de l’appareil défec-

vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 
vous recevrez le produit réparé ou un nou-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 
période de garantie ne débute avec la ré-
paration ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation 
 légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas 
la période de garantie. Cette disposition 

-
cées ou réparées. Les dommages et vices 

le déballage. Toute réparation survenant 

d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 
vices de matériel et de fabrication. L’éten-

du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-

les lames de scie, les lames de rechange, 
les papiers abrasifs, etc., ni aux détériora-

Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de ma-

listées dans le manuel d’utilisation doivent 
être exactement respectées pour une 
utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 
êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un 
usage privé et ne convient pas à un usage 
professionnel. La garantie est annulée en 
cas d’entretien incorrect et inapproprié, 
d’usage de la force et en cas d’intervention 
non réalisée par notre centre de service 

cas suivants
 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité 
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

IB_490352_2404_PSTD350A1_LB8.indb   33 23.09.2024   08:05:08



| FR / BE

Procédure en cas de garantie

votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour 
toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article  en 

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 
veuillez d’abord contacter par téléphone 

ou remplissez notre formulaire de 
contact que vous trouverez à l’adresse 
parkside-diy.com dans la rubrique Ser-

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un pro-
duit enregistré comme étant défectueux 

-
quant en quoi consiste le vice et quand 

-
muniquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 
pouvez consulter et télécharger 
ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code 

à parkside-diy.com. Sélection-
nez votre pays et recherchez les modes 
d’emploi à l’aide du masque de recherche. 
Saisissez le numéro d’article 

d’emploi de votre produit. 

 AVERTISSEMENT !
 ■ Faites réparer vos appareils par le 

service après-vente ou un électri-

des pièces de rechange d'origine. 
Cela assure le maintien de la sécurité 
de l'appareil.

 ■
d'alimentation est nécessaire, il doit 

son représentant pour éviter toute 
situation dangereuse.

REMARQUE
 ►

charbon, interrupteurs) via nos centres 
d'appels.

Service après-vente
FR Service France 

Tel.: 0800 907 612 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

BE Service  
Tel.: 0800 12614 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com
IAN 

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service 

service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com
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Traduction de la déclaration de conformité originale
 

Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, ALLEMAGNE, déclarons par la présente 
que ce produit est en conformité avec les normes, documents normatifs et directives CE 

Directive relative aux machines 
(2006/42/CE)

 
(2014/30/EU)

Directive RoHS 
(2011/65/EU)*

la déclaration décrit ci-dessus répond aux prescriptions de la directive 2011/65/EU du Parlement européen et du 

appareils électriques et électroniques.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11: 2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Scie sauteuse PSTD 350 A1

Bochum, le 24/07/2024

 
Semi Uguzlu
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Inleiding

uw nieuwe apparaat. U hebt hiermee ge-
kozen voor een hoogwaardig product. De 

-
gen voor de veiligheid, het gebruik en het 
afvoeren van dit product. Lees alle bedie-

het product in gebruik neemt. Gebruik het 
product uitsluitend op de voorgeschreven 

Geef alle documenten mee als u het pro-
duct doorgeeft aan een derde.

Gebruik in overeenstemming 

Het apparaat is geschikt voor het maken 
van rechte en ronde zaagsnedes alsmede 
verstekzaagsnedes tot 45° in werkstukken 
van kunststof, hout en licht metaal (licht 
metaal alleen met een geschikt zaagblad). 
Het apparaat is uitsluitend bestemd voor 
privégebruik in droge ruimtes. Neem de 
voorschriften voor zaagbladtypes in acht. 

apparaat geldt als niet in overeenstemming 
met de bestemming en brengt ernstig ge-
vaar voor ongelukken met zich mee. De 
fabrikant aanvaardt geen enkele aanspra-

Onderdelen
1 Aan-uitknop
2 Netsnoer
3 Inbussleutel
4 Verloopstuk
5 Afzuigaansluiting
6 Zool
7 Geleiderol
8 Zaagblad (voor houtbewerking)

9 Inkeping
0 Beschermkap
q Snelspanner
w Klemschroeven
e Vertanding

Inhoud van het pakket
1 steekzaag met afzuigaansluiting
1 verloopstuk
1 zaagblad voor houtbewerking
1 inbussleutel

Technische gegevens
Nominale spanning  230 V ~, 50 Hz 

(wisselstroom)
Nominaal opgenomen  
vermogen 350 W
Slagfrequentie onbelast  n0 0–3000 min-1

Zaagdiepte  Hout/metaal:  
55/6 mm

Versteksnede  0°/15°/30°/45° 
links/rechts

 (dubbel  
geïsoleerd)

Geluidsemissiewaarde
Gemeten waarde voor geluid vastgesteld 
conform EN 62841. Het A-gewogen ge-
luidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt gemiddeld:
Geluidsdrukniveau LpA = 87,3 dB
Onzekerheid KpA = 3 dB
Geluidsvermogensniveau LWA = 95,3 dB
Onzekerheid KWA = 3 dB
Draag gehoorbescherming!

  Lees alle veiligheidsvoorschriften, 

technische gegevens van dit elek-
trische gereedschap.
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Totale trillingswaarden
(vectorsom van drie richtingen) bepaald 

Zagen van spaanplaten ah,B = 9,571 m/s2

Onzekerheid K =  1,5 m/s2

Zagen van metaalplaten  ah,M = 9,076 m/s2

Onzekerheid K = 1,5 m/s2

OPMERKING
 ► De vermelde totale trillingswaarden en 

de vermelde geluidsemissiewaarden 

gemeten en kunnen worden gebruikt 

gereedschap met een ander elektrisch 
gereedschap.

 ► De vermelde totale trillingswaarden en 
de vermelde geluidsemissiewaarden 
kunnen ook worden gebruikt voor een 
voorlopige inschatting van de belasting. 

 WAARSCHUWING!
 ► De trillings- en geluidsemissieniveaus 

-
bruik van het elektrische gereedschap 

van het elektrische gereedschap, en in 

werkstuk dat wordt bewerkt.  
 ►

te houden. Om de trillingsbelasting te 
-

van het gereedschap en slechts be-
-

-
reedschap uitgeschakeld is en perio-
des waarin het gereedschap weliswaar 
ingeschakeld is, maar zonder belasting 
loopt).

Algemene veiligheids-
voorschriften voor elek-
trische gereedschappen

 WAARSCHUWING!
 ► Lees alle veiligheidsvoorschriften, 

instructies, afbeeldingen en techni-
sche gegevens van dit elektrische 
gereedschap. Het niet naleven van 

-
trische schokken, brand en/of ernstig 
letsel veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en 
aanwijzingen voor toekomstig gebruik.
De in de veiligheidsvoorschriften gebruik-

betrekking op elektrisch gereedschap dat 
op netvoeding werkt (met netsnoer) en op 
elektrisch gereedschap dat op accu's werkt 
(zonder snoer).

a)  Houd uw werkomgeving schoon en 
goed verlicht. Wanorde en een onver-
lichte werkomgeving kunnen ongelukken 
tot gevolg hebben.

b)  Werk met het elektrische gereed-
schap niet in explosiegevaarlijke 
omgevingen waarin zich brandbare 

 
Elektrisch gereedschap geeft vonken af 
die stof of dampen kunnen doen ont-
vlammen.

c)  Houd kinderen en andere personen 
op afstand tijdens het gebruik van 
het elektrische gereedschap. Als u 
afgeleid raakt, zou u de controle over het 
elektrische gereedschap kunnen verliezen.
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2.  Elektrische veiligheid
a)  De stekker van het elektrische ge-

reedschap moet in het stopcontact 
passen. De stekker mag op geen 
enkele wijze veranderd of aangepast 
worden.  
Gebruik geen adapterstekker in com-
binatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers 
en passende stopcontacten verminderen 
het risico op elektrische schokken.

b)  Voorkom lichamelijk contact met 
geaarde oppervlakken, zoals buizen, 
verwarmingselementen, fornuizen en 
koelkasten. Er bestaat een verhoogd 
risico op elektrische schokken als uw 
lichaam geaard is.

c)  Vermijd regen of nattigheid bij ge-
bruik van elektrisch gereedschap. Als 
er water in een elektrisch gereedschap 
binnendringt, bestaat er een verhoogd 
risico op een elektrische schok.

d)  Gebruik het netsnoer niet voor onei-
genlijke doeleinden, bijvoorbeeld om 
het elektrische gereedschap te dra-
gen, om het gereedschap op te han-
gen of om de stekker uit het stopcon-
tact te trekken. Houd het snoer uit de 
buurt van hitte, olie, scherpe randen 
of bewegende onderdelen. Bescha-
digde of in de war geraakte netsnoeren 
verhogen het risico op een elektrische 
schok.

e)  Gebruik bij het werken met elektrisch 
gereedschap buitenshuis alleen ver-
lengsnoeren die zijn goedgekeurd 
voor gebruik buiten. Het gebruik van 
een verlengsnoer dat geschikt is voor 
gebruik buitenshuis, verlaagt het risico 
op een elektrische schok.

f)  Gebruik een aardlekschakelaar als het 
gebruik van elektrisch gereedschap in 
een vochtige omgeving onvermijdelijk 
is. Het gebruik van een aardlekschake-
laar verlaagt het risico op een elektri-
sche schok.

3.  Veiligheid van personen
a)  Wees alert, let op wat u doet en ge-

bruik uw gezond verstand wanneer 
u elektrisch gereedschap gebruikt. 
Gebruik geen elektrisch gereedschap 
als u moe bent of onder invloed bent 
van drugs, alcohol of medicijnen. Eén 

gebruik van elektrisch gereedschap ern-
stig letsel tot gevolg hebben.

b)  Draag persoonlijke beschermingsmid-
delen en draag altijd een veiligheids-
bril. -
schermingsmiddelen zoals een 
stofmasker, antislipveiligheidsschoenen, 
veiligheidshelm of gehoorbescherming, al 
naar gelang het type en het gebruik van 
het elektrische gereedschap, verlaagt het 
risico op letsel.

c)  Voorkom onbedoelde inschakeling. 
Verzeker u ervan dat het elektrische 
gereedschap uitgeschakeld is, voor-
dat u het aansluit op de netvoeding 
en/of de accu, het optilt of draagt. 

-
reedschap uw vinger op de aan-uitknop 
houdt of als u een reeds ingeschakeld 
elektrisch gereedschap op de netvoe-
ding aansluit, kan dit tot ongelukken 
leiden.

d)  Verwijder het instelgereedschap of de 
sleutel voordat u het elektrische ge-
reedschap inschakelt. Gereedschappen 
of sleutels die zich in een draaiend on-
derdeel van het elektrische gereedschap 
bevinden, kunnen letsel veroorzaken.

e)  Vermijd een abnormale lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stabiel staat 
en altijd uw evenwicht bewaart. Op 
die manier kunt u het elektrische ge-
reedschap in onverwachte situaties be-
ter onder controle houden.

f)  Draag geschikte kleding. Draag geen 
wijde, loszittende kleding of sieraden. 
Houd haren en kleding uit de buurt 
van bewegende onderdelen.  
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Loszittende kleding, sieraden of lang 
haar kunnen door bewegende onderde-
len gegrepen worden.

g)  Als stofafzuigings- en opvangvoor-
zieningen kunnen worden bevestigd, 
moeten deze worden aangesloten en 
correct worden gebruikt. Het gebruik 
van een stofafzuiging kan risico's door 
stof beperken.

h)  Laat u niet misleiden door een vals 
gevoel van veiligheid en negeer nooit 
de veiligheidsregels voor elektrisch 
gereedschap, ook niet als u na veel-
vuldig gebruik vertrouwd bent met het 
elektrische gereedschap. Onoplettend-
heid kan in een fractie van een seconde 
tot ernstig letsel leiden.

4.  Gebruik van en omgang met het 
elektrische gereedschap

a)  Voorkom overbelasting van het elek-
trische gereedschap. Gebruik voor uw 
werkzaamheden het daarvoor bedoel-
de elektrische gereedschap. Met een 
passend elektrisch gereedschap werkt u 
beter en veiliger in het aangegeven ver-
mogensbereik.

b)  Gebruik geen elektrisch gereedschap 
waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer aan- of 

moet worden gerepareerd.
c)  Haal de stekker uit het stopcontact 

en/of verwijder de afneembare accu 
voordat u instellingen aan het appa-
raat verricht, hulpstukken verwisselt 
of het elektrische gereedschap weg-
legt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt 
dat het elektrische gereedschap per 
ongeluk kan worden gestart.

d)  Berg elektrisch gereedschap buiten 
het bereik van kinderen op wanneer 
het niet in gebruik is. Zorg ervoor dat 
het elektrische gereedschap niet 
wordt gebruikt door personen die er 
niet mee vertrouwd zijn of die deze 
instructies niet hebben gelezen.  

het door onervaren personen wordt ge-
bruikt.

e)  Wees voorzichtig en zorgvuldig bij 
het onderhoud van elektrisch gereed-
schap en hulpstukken. Controleer of 
bewegende onderdelen naar beho-
ren werken en niet klemmen en of er 
geen onderdelen gebroken of zodanig 
beschadigd zijn dat de werking van 
het elektrische gereedschap wordt 
belemmerd. Laat beschadigde onder-
delen vóór gebruik van het elektrische 
gereedschap repareren. Veel onge-

-
houd van elektrisch gereedschap.

f)  Houd zaaggereedschappen scherp en 
schoon. Met zorg onderhouden zaagge-

-

g)  Gebruik elektrisch gereedschap, 
hulpstukken en dergelijke in overeen-
stemming met deze instructies. Houd 
daarbij rekening met de werkomstan-
digheden en de te verrichten werk-
zaamheden. Het gebruik van elektrisch 
gereedschap voor andere doeleinden 
dan de beoogde toepassingen kan tot 

h)  Houd handgrepen en greepvlakken 
droog, schoon en vrij van olie en vet. 

is een veilige bediening en beheersing 
van het elektrische gereedschap in on-

a)  Laat uw elektrische gereedschap al-

en uitsluitend met originele vervan-
gingsonderdelen repareren. Op die 

-
sche gereedschap gewaarborgd.
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-
schriften voor decoupeerzagen

 ■ Pak het elektrische gereedschap vast 
aan de geïsoleerde grijpvlakken wan-
neer u werkzaamheden uitvoert waar-
bij het gereedschap met verborgen 
elektriciteitsleidingen of het netsnoer 
in aanraking kan komen. 
met een leiding waar spanning op staat, 
kunnen ook metalen onderdelen van 
het apparaat onder spanning komen te 
staan en een elektrische schok tot ge-
volg hebben.

 ■ Bevestig en borg het werkstuk met 
lijmtangen of op een andere manier 
op een stabiele ondergrond. Wanneer 
u het werkstuk alleen met de hand vast-

het instabiel, wat verlies van de controle 
tot gevolg kan hebben.

 ■ Houd uw handen uit de buurt van het 
-

-
staat er letselgevaar.

 ■ Houd uw handen uit de buurt van 
de slagstang en de snelspanner.
contact met deze onderdelen bestaat er 
gevaar voor kneuzingen.

 ■ Plaats het elektrische gereedschap al-
leen ingeschakeld tegen het werkstuk. 
Er bestaat anders gevaar voor een te-
rugslag.

 ■ Let erop dat de zool 6
het werkstuk ligt.

 ■ -
den het elektrische gereedschap uit en 
trek het zaagblad 8 pas uit de snede 
wanneer het tot stilstand is gekomen. 
Zo voorkomt u een terugslag en kunt u 
het elektrische gereedschap veilig neer-
leggen.

 ■ Gebruik alleen onbeschadigde en goed 
functionerende zaagbladen. Verbogen 
en botte zaagbladen kunnen breken of 
een terugslag veroorzaken.

 ■ Rem het zaagblad 8 na het uitscha-

uit te oefenen. Het zaagblad 8 kan be-
schadigd raken, breken of een terugslag 
veroorzaken.

 ■
weg van het apparaat.

 ■ Bewerk geen bevochtigde materialen of 
vochtige oppervlakken.

 ■ Risico door stof!

-
staan, het apparaat aan op een passen-
de stofafzuiging.

 ■ Draag een stofmasker!
 ■ Zorg voor voldoende ventilatie.

Originele accessoires/hulpstukken
 ■ Gebruik alleen accessoires en hulp-

stukken die vermeld staan in de ge-
bruiksaanwijzing of waarvan het ge-
bruik compatibel is met het apparaat.

Informatie over zaagbladen
OPMERKING

 ► U kunt elk zaagblad gebruiken, mits 
het een passend heft (inklemschacht) 
heeft.

 ► Gebruik voor lange, rechte snedes het 
meegeleverde Parkside-zaagblad.

Type zaagblad
geschikt niet geschikt
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Ingebruikname
Zaagblad monteren/verwisselen
Haal voorafgaand aan alle werkzaamheden 
aan het apparaat de stekker uit het stop-
contact.

 ♦ Draai de snelspanner q en houd deze 
gedraaid.

 ♦ Druk het benodigde zaagblad tot aan de 
aanslag in de snelspanner q.

 ♦ Laat de snelspanner q

zaagblad is nu vergrendeld.
 ■ LET OP! De tanden van het zaagblad 

uitvouwpagina)!

Spaanafzuiging aansluiten
 ♦ Steek het verloopstuk 4 in de afzui-

gaansluiting 5 totdat het vastklemt.
 ♦ Sluit een goedgekeurde stof- en spaan-

afzuiging aan op het verloopstuk 4 of 
rechtstreeks op de afzuigaansluiting 5.

Bediening
Verstekhoek instellen

 ♦ Maak de klemschroeven w los met de 
inbussleutel 3 en schuif de zool 6 naar 
voren.

 ♦
in met behulp van de markeringen op de 
zool 6. Schuif de zool 6 naar achteren, 
zodat de borgpen in de vertanding e 

 ♦ Zet de klemschroeven w vast met de 
inbussleutel 3.

Inschakelen/uitschakelen
Apparaat inschakelen
Druk op de aan-uitknop 1.

Apparaat uitschakelen
Laat de aan-uitknop 1 los.

Licht drukken op de aan-uitknop 1 resul-
teert in een lage slagfrequentie. Met toene-
mende druk wordt de slagfrequentie hoger.

OPMERKING
 ► De geïntegreerde motorrem zorgt 

 ervoor dat het apparaat snel stilstaat.

Onderhoud en reiniging
 WAARSCHUWING! LETSELGE-
VAAR! Schakel het apparaat uit 
en trek de stekker uit het stop-
contact voordat u werkzaam-
heden aan het apparaat uitvoert.

 ■

 ■ Gebruik voor het reinigen van de behui-
zing een droge doek.

 WAARSCHUWING!
 ■ Wanneer het netsnoer moet worden 

vervangen, moet dit gebeuren door 
de fabrikant of diens vertegenwoor-
diger, om een veiligheidsrisico te 
voorkomen.

 ■ Vervang het zaagblad 8 zodra de tan-

 ■
schoon.

 ■
zaagspanen). Reinig het zaagbladasgat 
en de spaanuitworpopening eventueel 

-
lucht schoon te blazen.
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Afvoeren
Geldt alleen voor Frankrijk

Het product, de verpakking en de gebruiks-

de  uitgebreide producentenverantwoorde-

Deponeer elektrisch gereed-
schap niet bij het huisvuil!
Het pictogram hiernaast met een 
 doorgekruiste vuilnisbak geeft 

aan dat dit apparaat is onderworpen aan 

-
vensduur niet met het normale huisvuil mag 

daartoe bestemde inzamelpunten, milieu-
 

Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het  
milieu en voer  producten op een voor 
het milieu verantwoorde manier af.

voor het afvoeren van het afge-

gemeentereiniging.

De verpakking bestaat uit milieu-

kunt afvoeren.

Voer de verpakking af conform  
de milieuvoorschriften. Let op de 
aanduiding op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze 

zo nodig  gescheiden af. De verpakkings-

80–98: composiet materialen.

Voor Spanje geldt:
De verpakking bevat bestanddelen  
van papier en/of karton.

De verpakking bevat bestanddelen  
van plastic en/of metaal.
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Garantie van 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,

de aankoopdatum. Voor zover meegeleverd 
hebt u op de accupacks van de X12V en de 

vanaf de aankoopdatum. In geval van ge-
-

ten tegenover de verkoper van het product. 

hierna beschreven garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum 
van aankoop. Bewaar de kassabon zorg-

aankoop.
-

datum van dit product een materiaal- of 
fabricagefout optreedt, wordt - naar onze 
keuze - het product door ons kosteloos ge-
repareerd of vervangen of wordt de koop-

garantie is dat het defecte apparaat en het 
-

kort wordt omschreven waaruit het gebrek 
bestaat en wanneer het is opgetreden.
Wanneer het defect door onze garantie 

product of een nieuw product retour. Met 
de reparatie of vervanging van het product 
begint er geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke 
 aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waar-
borg niet verlengd. Dat geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde onderdelen. Even-

gebreken moeten meteen na het uitpakken 

van de garantieperiode worden kosten in 
rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwa-

zorg vervaardigd en voorafgaand aan de 
levering nauwkeurig gecontroleerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabri-
cagefouten. De garantie geldt niet voor 

-

enz. of voor schade aan breekbare onder-
delen zoals schakelaars of onderdelen die 

Deze garantie vervalt wanneer het product 
is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 
gerepareerd. Voor deskundig gebruik van 
het product moeten alle in de gebruiksaan-

worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en 

worden afgeraden of waarvoor wordt ge-
waarschuwd, moeten beslist worden ver-
meden.
Het product is uitsluitend bestemd voor 

-

de garantie.

Garantie geldt niet bij
 ■ normale afname van de accucapaciteit
 ■

het product
 ■ -

duct door de klant
 ■ niet-naleving van de veiligheids- en 

onderhoudsvoorschriften, bedienings-
fouten

 ■ schade door natuurrampen
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Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aan-

acht:
 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon 

en het artikelnummer (  

 ■ Het artikelnummer vindt u op het type-

gegraveerd, op de titelpagina van de 

sticker op de achter- of onderkant van 
het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere 
gebreken optreden, neemt u eerst telefo-
nisch contact op met de hierna genoem-
de serviceafdeling. Of gebruik ons con-
tactformulier, dat u op parkside-diy.com 
in de categorie Service vindt.

 ■ Een als defect geregistreerd product 
kunt u dan zonder portokosten naar het 
aan u doorgegeven serviceadres sturen. 

en vermeld waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het is opgetreden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt  
u deze en vele andere hand-

loaden. Met deze QR-code 
gaat u rechtstreeks naar 
parkside-diy.com. Selecteer uw 

land en zoek via het zoekvenster de ge-

 WAARSCHUWING!
 ■ Laat uw apparaten door het servi-

-
tricien en uitsluitend met originele 
onderdelen repareren. Op die manier 

gewaarborgd.
 ■ Wanneer het netsnoer moet worden 

vervangen, moet dit gebeuren door 
de fabrikant of diens vertegenwoor-
diger, om een veiligheidsrisico te 
voorkomen.

OPMERKING
 ► Niet-vermelde vervangingsonderdelen 

(zoals koolborstels, schakelaars) kunt 
u bestellen via onze callcenters.

Service
NL Service Nederland 

Tel.: 0800 0229556  
Contactformulier op parkside-diy.com

BE  Service België 
Tel.: 0800 12614 
Contactformulier op parkside-diy.com
IAN 

Importeur
Let op: het volgende adres is geen ser-
viceadres. Neem eerst contact op met het 
opgegeven service adres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DUITSLAND
www.kompernass.com
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Vertaling van de oorspronkelijke conformiteitsverklaring

Machinerichtlijn 
(2006/42/EC)

Elektromagnetische compatibiliteit 
(2014/30/EU)

RoHS-richtlijn 
(2011/65/EU)*

-

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11: 2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Typeaanduiding van het apparaat: Steekzaag PSTD 350 A1

Bochum, 24-07-2024

 
Semi Uguzlu
- Kwaliteitsmanager -
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Úvod

-
-

 
-

-

-
 

-
-

1

2

3

4

5

6 základová deska
7

8

9 vrub

0 ochranný kryt
q

w

e

Technické údaje
~, 50 Hz 

 
naprázdno  n0 0–3000 min-1

 
doleva/doprava

Hodnota hluku

Hladina akustického  
tlaku LpA = 87,3 dB

pA = 3 dB
Hladina akustického  
výkonu LWA = 95,3 dB

WA = 3 dB
Noste ochranu sluchu!

pokyny, instrukce, ilustrace a tech-
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desek ah, B = 9,571 m/s2

2

 
plechu  ah, M = 9,076 m/s2

2

 ►
-

-

 ►
uvedené hodnoty emise hluku lze rov-

 ►
-

 ►

-
-

 ►
pokyny, instrukce, ilustrace a tech-

-

-

-
-

a)  
-

b)  
 
-

ny, plyny nebo prach.

prach nebo výpary.
c)  
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a)  

 

-

úrazu elektrickým proudem.
b)  Vyvarujte se fyzického kontaktu s 

-

proudem.
c)  

-
-

trickým proudem.
d)  -

-

-
-

zu elektrickým proudem.
e)  -

-

elektrickým proudem.
f)  -

úrazu elektrickým proudem.

a)  
-

-

b)  Noste  
-

ochranná maska proti prachu, protisklu-

c)  -
-

je vypnuté.

-

d)  -
 

-

e)  
 

 Tak 
-

f)  

g)  
-
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h)  -

-

a)  

-
deném výkonovém rozsahu pracovat 

b)  

c)  -
-

-

d)  -

 Elektrické 

e)  -

-

-

opravit.

f)  ostré a v 

g) 

h)  

-

a)  -

 ■
-

-

pouze za izolované plochy rukojeti. 

proudem.
 ■ -

obrobek pouze rukou nebo proti svému 

 ■
-
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 ■ -
-

 ■
-

 ■ -
kladová deska 6.

 ■
8

-
-

 ■
-

hnuté a tupé pilové listy se mohou zlomit 

 ■ -
vý list 8
8 -

 ■

 ■
ani vlhké plochy.

 ■ -

-

 ■ Noste ochrannou masku proti prachu!
 ■

 ■  

-

 ►

 ► -
ný pilový list Parkside.

Typ pilového listu
vhodný nevhodný

-

 ♦ q a 

 ♦ -
q

 ♦ q, které 

 ■

 ♦ 4 do odsá-
5

 ♦ 4

5
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Obsluha

 ♦ w

3 6 

 ♦
6. 

6 dozadu, 
e.

 ♦ w

3.

1.

1.

1 má za následek 

 ►

! -
-

 ■

 ■

 ■ -

-

 ■  8 tupé 

 ■

 ■
-

vzduchem.

Likvidace

-

 

popelnice uvedený vedle ozna-

-
 

-
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-

 

 

-

 

 
lepenku.

 Kompernass  Handels  GmbH

-

 tohoto výrobku vyskytne vada materiálu 

 
 
 

-

vyskytla.
-

-

-

-

vyrobeny ze skla. 
-

-

-

-
-

-
-
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 ■
látoru

 ■

 ■ -

 ■

 ■

-

 ■ -

 ■

 ■

-
tegorii Servis.

 ■ -

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na parkside-diy.com

 
na parkside-diy.com. Vyberte 

-
-

-
robku. 

 ■

-

 ■ -

-

 ►

-
center.

Servis
CZ  

Tel.: 800023611 

IAN 

Dovozce

uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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-

 
(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*

 

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11: 2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Bochum, 24. 07. 2024

 
Semi Uguzlu
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-

-

-
-

-

-
sowego do 45° kanciastych przedmiotów 

-
tale lekkie tylko z odpowiedni brzeszczo-

-

-
wanych typów brzeszczotów. Jakiekolwiek 

-
-

-
-

1

2

3 Klucz imbusowy
4 Reduktor
5

6 Podstawa
7

8 Brzeszczot (do obróbki drewna)
9

0 Pokrywa ochronna
q

w

e

Zakres dostawy

1 reduktor
1 brzeszczot do obróbki drewna
1 klucz imbusowy

Dane techniczne
~, 50 Hz 

Znamionowy pobór  
mocy 350 W
Liczba skoków na  

0 0–3000 min-1

 
55/6 mm

 
strona lewa / strona 
prawa

 

 

 
akustycznego LpA = 87,3 dB

pA = 3 dB
Poziom mocy  

WA = 95,3 dB
WA = 3 dB

-
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(suma wektorów trzech kierunków)  

 
wiórowych ah,B = 9,571 m/s2

2

 
metalowych  ah,M = 9,076 m/s2

2

WSKAZÓWKA
 ► -

-
-

 ►

-

 
 ► -

-
nego przedmiotu.  

 ► -
-

Ogólne wskazówki 

 
 ► Przeczytaj wszystkie wskazówki 

-

Nieprzestrzeganie 
-

 

-

zasilanych akumulatorami (bez kabla sie-
ciowego).

pracy
a) -

 
-

b)  

-

c)  -
-

inne osoby.
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a)  

Dokonywanie zmian we wtyku jest 
zabronione.  

-
-

Oryginalne wtyki 

elektrycznym.
b) 

przedmiotami, takimi jak rury, grzej-
niki, kuchenki lub lodówki.

c)  
 Przedosta-

-

elektrycznym.
d)  Nigdy nie chwytaj za kabel zasila-

-

-

 
-

elektrycznym.
e)  

-

 
-

elektrycznym.
f)  -

 
-

a)  

-
-

leków. Nawet chwila nieuwagi podczas 
-

b)   
Noszenie 

 

obuwia roboczego, kasku lub ochronni-

-

c)  -
-

sieciowego i/lub akumulatora, przed 
chwyceniem lub przeniesieniem elek-

-
-

d)  

lub klucze. -
-

e)  
-
-

-

f)  

-
-
-
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g)  -
-
 

-
leniem.

h)  -
-

 Nieuwaga 
 

a)   

-
wania. -

b)  -
-

c)  -
-
-

zasilania i/lub akumulator.

d)  -
 

-
strukcji. -

e)  -

-

-

f)  
 skra-

g) 
-

-

h)  
-

-

a)  -

-
miennych.

-

 ■

przewód przy-

zawsze za izolowane uchwyty. Kontakt 
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 ■ Przymocuj i zabezpiecz przedmiot 
obrabiany do stabilnej podstawy za 

 
Trzymanie przedmiotu obrabianego tylko 

-
dzeniem.

 ■
-

miot. Kontakt z brzeszczotem grozi ob-

 ■  
skokowego oraz uchwytu szybkomo-

 ■

odbicia.
 ■

podstawa 6

 ■ -
8 z rzazu 

 
 

 ■

 

 ■ -
8

brzeszczotu 8
 ■

 ■  
 

powierzchni.
 ■

-

 ■

 ■

dodatkowe
 ■

których uchwyt jest kompatybilny  

WSKAZÓWKA
 ►  

 
mocowaniu do chwytu (do brzeszczo-
tów typu T).

 ►
-

czot Parkside.

Typ brzeszczotu
odpowiedni nieodpowiedni
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Uruchomienie

 
sieciowy z gniazda zasilania.

 ♦ q 

 ♦
q.

 ♦ q. Musi 

zablokowany.
 ■

-
dana strona)!

 ♦ 4 5, 

 ♦  
4 lub  

5

 ♦ w kluczem 
imbusowym 3 6 
do przodu.

 ♦ -

podstawie 6 6 do 
e

 ♦ w kluczem 
imbusowym 3.

1.

1.

Ustawianie liczby skoków
1 

skoków wzrasta.

WSKAZÓWKA
 ► Wbudowany hamulec silnikowy  

zapewnia szybkie zatrzymanie.

 ! NIEBEZPIE-
! Przed 

 
 

sieciowy z gniazda.
 ■  

 
smarem.

 ■
szmatki.

 
 ■

producent lub jego przedstawiciel, 

 ■ 8 -

pracy.
 ■ -

 ■  

brzeszczotu i otwór wyrzutowy wiórów 

powietrzem.
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Utylizacja

-

zbierane selektywnie.
 

Widoczny obok symbol przekre-

-
nowieniom dyrektywy 2012/19/EU. Dyrek-

 
-

-
-

-
-

lub miasta.

-

-
tach zbiórki.

 
-
-

 
1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i 
tektura, 80–98: kompozyty.

Zasady dla Hiszpanii:
Opakowanie zawiera elementy  
z papieru i/lub tektury.

Opakowanie zawiera elementy  
z plastiku i/lub metalu.

Gwarancja 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,

-

wad tego produktu, masz gwarantowane 
ustawowo prawa w stosunku sprzedawcy. 

-

Warunki gwarancji
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-

-
wiony, wymieniony na nowy lub zostanie 

-
starczenie w trakcie tego trzyletniego okre-

-
wodem zakupu (paragonem) oraz krótkim 

otrzymasz z powrotem naprawiony lub nowy 
produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego 

-

Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia 
gwarancyjne

-

Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili 

-
-

Zakres gwarancji
-

-
-

-

-

-

-
-

-

-

-
-
-

autoryzowanymi punktami serwisowymi, 

Gwarancja nie dotyczy
 ■

 ■

 ■
przez klienta

 ■ -

 ■ -
ralnymi

wskazówkami:
 ■  

 ■ -

 ■

telefonicznie lub przez nasz formularz 

parkside-diy.com w kategorii Serwis.
 ■

-
wodem zakupu (paragonem) oraz opi-

adres serwisu.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

parkside-diy.com. Wy-
-

 
 ■ -

zamienne. Zapewni to odpowiedni 

 ■

producent lub jego przedstawiciel, 

WSKAZÓWKA
 ►

Serwis
PL Serwis Polska 

Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na 
parkside-diy.com
IAN 

Importer
 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com

Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
 

-
-

tywnymi oraz dyrektywami WE:
Dyrektywa maszynowa (2006/42/EC)

elektromagnetycznej (2014/30/EU)
Dyrektywa w sprawie stosowania sub-
stancji szkodliwych dla zdrowia RoHS 
(2011/65/EU)*

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11: 2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Oznaczenie typu maszyny:  
Otwornica PSTD 350 A1

Bochum, 24.07.2024

 
Semi Uguzlu

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadza-
 

udoskonalania produktu.
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Úvod

-

-

-

a úkosové rezy do 45° na hranatých obrob-

-

-

Vybavenie
1

2

3 

4

5 Odsávacie hrdlo
6 Základová doska
7 Vodiaca kladka
8

9 Zárez
0 Ochranný kryt
q

w

e Ozubenie

hrdla

1 návod na obsluhu

Technické údaje
~, 50 Hz 

(striedavý prúd)

 
chode naprázdno  n0 0 – 3000 min-1

Šikmé rezy  0°/15°/30°/45° 

Trieda ochrany  II/

 
EN 62841. Hodnota hladiny hluku elektric-

Hladina akustického  
tlaku  LpA = 87,3 dB

pA = 3 dB
Hladina akustického  
výkonu  LWA = 95,3 dB

WA = 3 dB

-
-

niami, ilustráciami a technickými 
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dosiek ah,B = 9,571 m/s2

2

h,M = 9,076 m/s2

2

UPOZORNENIE
 ►

-

-

druhým.
 ►

-

 VÝSTRAHA!
 ►

závislosti od spôsobu, akým sa elek-

aký druh obrobku sa obrába.  
 ►

-

-

-
né pokyny pre elektrické 

 VÝSTRAHA!
 ► -

následok zásah elektrickým prúdom, 

-
nenia.

 
-

prevádzkovaného s akumulátorom (bez 

a) 
-

 
k úrazom.

b)  

prach.
-

c)  -

osôb.
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a)  

 

Nezme-

riziko zásahu elektrickým prúdom.
b)  Vyvarujte sa telesnému kontaktu 

-

prúdom.
c)  -

 Vniknutie vody do 
 

zásahu elektrickým prúdom.
d)  

-

-
cich sa dielov. -

zásahu elektrickým prúdom.
e)  

-

-

-
kým prúdom.

f)  
-

  

riziko zásahu elektrickým prúdom.

a)  

-
-

drog, alkoholu alebo liekov.

b)   noste osobné ochranné pro-
striedky a ochranné okuliare. Nosenie 
osobných ochranných prostriedkov, ako 

-

-

c)  
-

-
-

 
-

d)  

-

e)  

-

f)  
-

pohybujúcich sa dielov.

g)  -

-
-
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h)  -
-

 

a)  
-
-

-

b)  -
 Elektrické nára-

c)  -

-

elektrického náradia.
d)  

 

-
 

e)  

pohyblivé diely fungujú bezchybne a 

diely. Mnohé úrazy sú spôsobené nedo-

f)  -
té. Starostlivo 

-

g) 
-

h)  -

Klzké rukoväte a úchopné plochy neu-

situáciách.

a)  
-

 Takto 

 

 ■ -

-

 ■ Upevnite a zaistite obrobok pomocou 
-

bilnom podklade. -
robok iba rukou alebo proti telu, nebude 

 ■

-
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 ■ -
-

vadla. -

 ■
-

 ■ 6  

 ■
8 vytiahnite z rezu 

 ■ -

 ■ 8 
-

8 
alebo k spätnému rázu.

 ■

 ■
alebo vlhké plochy.

 ■ Ohrozenie spôsobené prachom! Pri 

-

zariadeniu.
 ■ Noste ochrannú protiprachovú masku!
 ■

 ■

UPOZORNENIE
 ►

 

 ►

vhodný nevhodný

 ♦ q 

 ♦ -
q

 ♦ q, 
-

-
vaný.

 ■ -

stranu)!

 ♦ 4 do odsávacieho 
hrdla 5, kým sa pevne neupne.

 ♦ 4 alebo priamo do 
odsávacieho hrdla 5
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Obsluha
Nastavenie uhla rezu

 ♦ w pomocou 
3 -

vú dosku 6 dopredu.
 ♦

6 nastavte uhol rezu 0°/15°/30°/45°. 
6 smerom 

ozubenia e.
 ♦ w pomocou 

3.

Zapnutie/vypnutie

1.

1.

1 sa 
-

UPOZORNENIE
 ►

rýchle zastavenie.

 VÝSTRAHA! 
PORANENIA

 
 

 ■

 ■  
handru.

 VÝSTRAHA!
 ■ -

 

 ■ 8 

 ■

 ■
-

vzduchom.

Produkt, obal a návod na obsluhu sú recyk-
-

-

-

 

odborne.
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-

samosprávy.

-

-
láciu odpadov.

 

ich osobitne. Obalové materiály 

22: papier a lepenka, 80–98: kompozitné 
materiály.

 
a/alebo lepenky.

 
a/alebo kovu.

 Kompernass  Handels  GmbH

nedostatkov tohto výrobku máte práva vy-

-

-

Ak v priebehu troch rokov od dátumu 

-
skytol.

-

výrobok. Opravou alebo výmenou výrobku 

-

-

-

materiálu alebo výrobné chyby. Záruka 

-

diely vyrobené zo skla. 

-

pokyny, uvedené v návode na obsluhu. 

alebo úkonom, ktoré sa v návode na ob-
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-

-
-

zovaným servisom.

 ■ -
mulátora

 ■

 ■ -

 ■

 ■

pokynov:
 ■

 ako doklad o nákupe.
 ■

na výrobku, na gravúre na výrobku, na 

 ■

-

formulár, ktorý sa nachádza na stránke 

 ■ Výrobok, zaevidovaný ako porucho-

strediska, ktorá Vám bude oznámená.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stránke parkside-diy.com si 

Pomocou tohto QR kódu sa 
dostanete priamo na stránku 
parkside-diy.com. Vyberte si 

-

-

 VÝSTRAHA!
 ■

-

 

 ■ -
-

UPOZORNENIE
 ► Neuvedené náhradné diely (napr.  

 
call centier.

Servis
SK Servis Slovensko 

Tel. 0800 003 409 
Kontaktný formulár na stránke 
parkside-diy.com
IAN 

Dovozca

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMECKO
www.kompernass.com
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pán Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NEMECKO, vyhlasu-
 

a smernicami ES:

 
(2006/42/EC)

Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 
(2014/30/EU)

Smernica o RoHS 
(2011/65/EU)*

Aplikované harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11: 2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Bochum, 24.07.2024

 
Semi Uguzlu
- - 
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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato 
nuevo. Ha adquirido un producto de alta 
calidad. Estas instrucciones de uso forman 
parte del producto y contienen indicaciones 
importantes acerca de su seguridad, uso 
y desecho. Antes de usar el producto, fa-

únicamente como se describe y para los 
ámbitos de aplicación indicados. Entregue 

producto a terceros.

Uso previsto
El aparato está previsto para la realización 

angulares de plástico, madera (y metales 
-

da). Este aparato está indicado exclusiva-
mente para su uso privado en estancias 
secas. Observe las indicaciones sobre los 

se consideran contrarias al uso previsto y 
aumentan considerablemente el riesgo de 
accidentes. El fabricante no se responsabi-
liza por los daños derivados de una utiliza-
ción contraria al uso previsto.

1 Interruptor de encendido/apagado
2 Cable de red
3 Llave Allen
4 Manguito reductor
5 Boquilla de aspiración
6 Placa base
7

8

9 Muesca
0 Cubierta de protección

q

w

e Dentado

Volumen de suministro
1  serrucho de calar con boquilla  

de aspiración
1 manguito reductor

~,  
(corriente alterna)

Consumo de  

0

Profundidad de corte  Madera/metal: 

Cortes a inglete  0°/15°/30°/45° 
izquierda/derecha

Clase de aislamiento  II/  (aislamiento  
doble)

Valor de emisión sonora
Medición de ruidos según la norma 

con ponderación A de la herramienta  
eléctrica:
Nivel de presión sonora  LpA = 87,3 dB
Incertidumbre  KpA = 3 dB
Nivel de potencia  
acústica  LWA = 95,3 dB
Incertidumbre  KWA = 3 dB
¡Utilice protecciones auditivas!

  Lea todas las indicaciones de  
seguridad, las instrucciones, las 
ilustraciones y los datos técnicos 
suministrados con esta herramienta 
eléctrica.
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Valores totales de vibraciones

Serrado de tableros  
de aglomerado ah,B = 9,571 m/s2

Incertidumbre K =  1,5 m/s2

Serrado de planchas  
de metal  ah,M = 9,076 m/s2

Incertidumbre K = 1,5 m/s2

INDICACIÓN
 ► Los valores totales de emisión de vi-

en estas instrucciones de uso se han 
calculado según un procedimiento de 
prueba estandarizado y pueden utilizar-
se para comparar varias herramientas 
eléctricas.

 ► Los valores totales de emisión de vi-

también pueden utilizarse para realizar 
una valoración preliminar de la carga. 

 ¡ADVERTENCIA!
 ► La emisión de vibraciones y de ruidos 

puede diferir de los valores especi-

herramienta eléctrica según cómo se 
esté utilizando y, especialmente, según 

esté procesando.  
 ► Intente que la carga sea lo más redu-

cida posible. Algunas medidas para 
reducir la carga de las vibraciones 

herramienta y la limitación del tiempo 

en cuenta todas las partes del ciclo 

momentos en los que la herramienta 
eléctrica está desconectada y los mo-
mentos en los que está conectada, 
pero funciona sin carga).

Indicaciones generales 
de seguridad para las 
herramientas eléctricas

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Lea todas las indicaciones de 

seguridad, las instrucciones, las 
ilustraciones y los datos técnicos 
suministrados con esta herramienta 
eléctrica. El incumplimiento de las 
siguientes instrucciones puede provo-
car descargas eléctricas, incendios o 
lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de 
seguridad y las instrucciones para el 
futuro.
El término "herramienta eléctrica" utilizado 

a las herramientas eléctricas de acciona-
miento eléctrico (con cable de red) y a las 

red).

a)  Mantenga limpia y bien iluminada la 
zona de trabajo. El desorden y la falta 

pueden provocar accidentes.
b)  No trabaje con la herramienta eléctrica 

en un entorno potencialmente explo-

 Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden 
incendiar el polvo o los vapores.

c)  Mantenga a los niños y a otras per-
sonas alejados durante el manejo de 
la herramienta eléctrica. Si se distrae, 

-
ta eléctrica.
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2.  Seguridad eléctrica
a)  El enchufe de la herramienta eléctrica 

debe encajar correctamente en la 

el enchufe de ninguna forma.  
No utilice ningún enchufe adaptador 
junto con herramientas eléctricas con 
conexión a tierra. El uso de enchufes 
sin manipular conectados a una toma 
eléctrica adecuada reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

b) 

-
ción, cocinas y neveras. Si su cuerpo 
hace contacto con la toma de tierra, 
existe mayor riesgo de descarga eléctri-
ca.

c)  Mantenga el aparato alejado de la 
lluvia o de humedades. La penetración 
de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

d)  No utilice el cable de conexión para 

colgar la herramienta eléctrica o para 
tirar del enchufe y desconectarlo de 
la red eléctrica. Mantenga el cable de 
conexión alejado del calor, del aceite, 
de los bordes cortantes o de las  
piezas móviles. Un cable de conexión 
dañado o enredado aumenta el riesgo 
de descarga eléctrica.

e)  Si desea usar la herramienta eléctrica 
al aire libre, utilice exclusivamente 
los cables alargadores homologados 
para su uso en exteriores. El uso de 
un alargador adecuado para exteriores 
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

f)  Si no puede evitarse el uso de la 
herramienta eléctrica en un entorno 
húmedo, utilice un interruptor diferen-
cial residual. Su uso reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

3.  Seguridad de las personas
a)  

hace y proceda con sensatez a la 
hora de trabajar con una herramienta 
eléctrica. No utilice ninguna herra-
mienta eléctrica si se siente cansado 

drogas, alcohol o medicamentos. Un 
solo momento de distracción mientras 
utiliza la herramienta eléctrica puede 
causar lesiones graves.

b)  U -
ción individual y gafas de protección. 
El uso de un equipo de protección indivi-

calzado de seguridad antideslizante, cas-
co o protecciones auditivas según el tipo 
de herramienta eléctrica en cuestión, 
reduce el riesgo de lesiones.

c)  
en marcha accidentalmente. Asegú-

esté apagada antes de conectarla a 

o transportarla. Si transporta la he-
rramienta eléctrica con los dedos en 
el interruptor o conecta la herramienta 
eléctrica ya encendida a la red eléctrica, 
puede provocar accidentes.

d)  Antes de encender la herramienta 
eléctrica, retire las herramientas de 
ajuste o las llaves. Las herramientas  
o llaves que se encuentren dentro del 
alcance de la pieza giratoria de la herra-
mienta eléctrica pueden producir lesiones.

e)  Evite mantener una postura corporal 
 

-
mento.  
herramienta eléctrica, especialmente  
en situaciones inesperadas.

f)  Utilice ropa adecuada. No lleve ropa 
ancha ni joyas. Mantenga el pelo y la 
ropa lejos de las piezas móviles. La 

pueden quedar atrapados en las piezas 
móviles.
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g)  Si se admite el montaje de dispositi-
vos de aspiración y de acumulación de 
polvo, deben conectarse y utilizarse 
correctamente. El uso de un dispositivo 
de aspiración de polvo puede reducir los 
riesgos causados por el polvo.

h)  Evite cultivar un sentimiento de falsa 
-

puesto por las normas de seguridad 
aplicables a las herramientas eléc-

con la herramienta eléctrica por ha-
berla utilizado repetidas veces.  
Un descuido en la manipulación puede 
causar lesiones graves en una fracción 
de segundo.

4.  Uso y manejo de la herramienta 
eléctrica

a)  No sobrecargue la herramienta eléc-
trica. Utilice la herramienta eléctrica 
adecuada para el trabajo en cuestión. 

forma más segura dentro del rango de 
potencia indicado.

b)  No utilice ninguna herramienta eléc-
trica con el interruptor averiado. Una 
herramienta eléctrica que no pueda 
encenderse o apagarse es peligrosa y 
debe repararse.

c)  Desconecte el enchufe de la red 

el aparato, cambiar los accesorios o 
abandonar la herramienta eléctrica. 
Estas medidas de seguridad evitan que 
la herramienta eléctrica se encienda de 
forma accidental.

d)  Guarde las herramientas eléctricas 
-

ce de los niños. No permita el uso de 
la herramienta eléctrica a personas 

indicaciones. Las herramientas eléctri-
cas son peligrosas cuando están en 
manos de personas inexpertas.

e)  Mantenga las herramientas eléctricas 
y los accesorios en perfecto estado. 

funcionen correctamente y no se 
-

na pieza se haya roto ni esté dañada 

aparato pueda verse afectado. Encar-
gue la reparación de las piezas daña-
das antes de utilizar la herramienta 
eléctrica. Muchos accidentes se deben 
al mal estado de las herramientas eléc-
tricas.

f)  Mantenga las herramientas de corte 

menos y son más fáciles de guiar.
g)  Utilice la herramienta eléctrica, los 

accesorios, las herramientas inter-
cambiables, etc. según lo dispuesto 
en estas instrucciones. Tenga en 
cuenta las condiciones de trabajo 

seguirse. El uso de herramientas eléc-
tricas para aplicaciones distintas a las 
previstas puede provocar situaciones 
peligrosas.

h)  Mantenga los mangos y las super-

restos de aceite o grasa. Si los man-

controlarse la herramienta eléctrica de 
forma segura en caso de imprevistos.

a)  Encargue la reparación de su herra-
mienta eléctrica exclusivamente al 

y solo con recambios originales. De 
esta forma, se garantiza que la seguri-
dad del aparato no se vea afectada.
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 ■ Sujete la herramienta eléctrica exclu-
sivamente por los mangos aislados 
si pretende utilizarla para trabajos en 

herramienta pueda entrar 
en contacto con conexiones eléctri-
cas ocultas o con el propio cable de 
conexión. El contacto con cables con-
ductores de electricidad también puede 
someter las piezas metálicas del aparato 
a la tensión eléctrica y provocar una 
descarga eléctrica.

 ■ Fije y asegure la pieza de trabajo a 

sargentos u otros dispositivos de 

exclusivamente con la mano o contra 
su propio cuerpo, queda inestable, por 
lo que puede provocar una pérdida de 
control.

 ■

 ■ Mantenga las manos alejadas del bra-

 Hay peligro de aplastamiento 
por el contacto con los componentes.

 ■ Ponga en contacto la herramienta eléc-

esté encendida. De lo contrario, existe 
peligro de retroceso.

 ■ 6 esté 
apoyada durante el serrado.

 ■ -
-

8 del espacio de corte solo cuando 
se haya detenido. De esta manera, evi-
tará un retroceso y podrá posar la herra-
mienta eléctrica con seguridad.

 ■
que estén en perfecto estado y carezcan 

y romas pueden romperse o causar un 
retroceso.

 ■ Tras el apagado, no trate de frenar la 
8 -

 
8  

o causar un retroceso.
 ■ Mantenga siempre el cable de red por 

detrás del aparato.
 ■

 ■ ¡Peligro por la generación de polvo! 

tiempo prolongado y, especialmente, 
con materiales que produzcan polvos 
tóxicos para la salud, debe conectarse 
el aparato a un dispositivo externo de 
aspiración de polvo.

 ■ ¡Utilice una mascarilla de protección 
contra el polvo!

 ■

 originales
 ■ Utilice exclusivamente los accesorios 

en las instrucciones de uso y compa-
tibles con el aparato.
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Información sobre las hojas 

INDICACIÓN
 ►

de sierra siempre que estén provistas 

una sola leva).
 ► Para cortes largos y rectos, utilice la 

Tipo de hoja de sierra
Apta No apta

Puesta en funcionamiento
Montaje/cambio de la hoja de sierra
Antes de empezar cualquier tarea en el 
aparato, desconecte el enchufe de la red 
eléctrica.

 ♦ q y 
manténgalo girado.

 ♦

q.
 ♦ q y 

 ■
sierra deben apuntar hacia delante  
(consulte la página desplegable).

Conexión de la aspiración de virutas
 ♦ 4 en la 

5 hasta que  

 ♦ Conecte un aspirador de polvo y virutas 
4 

o directamente en la boquilla de aspira-
5.

Manejo

 ♦ w con 
3 y desplace la placa 

6 hacia delante.
 ♦

por medio de las marcas de la placa 
6 6  

hacia atrás para que el perno de blo-
e.

 ♦ w con  
3.

Encendido/apagado
Encendido del aparato
Pulse el interruptor de encendido/ 

1.

Apagado del aparato
Suelte el interruptor de encendido/ 

1.

Ajuste de la velocidad
Si pulsa ligeramente el interruptor de en-

1, la velocidad será  

aumentará la velocidad.

INDICACIÓN
 ► El freno integrado del motor permite 

detener el aparato rápidamente.
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Mantenimiento y limpieza
 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE 
LESIONES! Antes de realizar 

 
enchufe de la red eléctrica.

 ■ El aparato debe estar siempre limpio, 
seco y carecer de restos de aceite y 
grasas lubricantes.

 ■ Utilice un paño seco para la limpieza  
de la carcasa.

 ¡ADVERTENCIA!
 ■ Si es necesario cambiar el cable de 

red, debe encomendarse su sustitu-
ción al fabricante o a su distribuidor 
para evitar riesgos en la seguridad.

 ■ 8 en cuanto 
el dentado esté romo de forma que no 
pueda volver a utilizarse para serrar.

 ■ Limpie el aparato después de cada uso.
 ■

virutas de serrado). En caso necesario, 

con un pincel o con aire comprimido.

Desecho

de uso son reciclables, se someten a una 
responsabi lidad ampliada del fabricante y 
se desechan por separado. 

No deseche las herramientas  
eléctricas con la basura do-
méstica.

contenedor tachado sobre unas ruedas 
-

que el aparato no debe desecharse con 

vida útil, sino en puntos de recogida, pun-
tos limpios o a través de empresas de de-
sechos previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide 
el medio ambiente y deseche el aparato 
de la manera adecuada.

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-

eco lógicos que pueden desechar-
se a través de los centros de reci-

respetuosa con el medio ambien-
te. Observe las indicaciones de 
los distintos materiales de emba-

correspondiente. Los materiales de embala-

 

 compuestos.

Para España se aplica:
 

de papel y/o cartón.

 
de plástico y/o metal.
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 Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:

3 años a partir de la fecha de compra. Si 
están incluidas en el volumen de suministro, 

a partir de la fecha de compra. Si se detec-

sus derechos legales frente al vendedor. 
Estos derechos legales no se ven limitados 

fecha de compra. Guarde bien el compro-

Si dentro de un periodo de tres años a partir 
de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un error 
de fabricación, asumiremos la reparación o 
sustitución gratuita del producto o restituire-
mos el precio de compra a nuestra elección. 

-
-

del defecto detectado y de las circunstan-
cias en las que se haya producido dicho 
defecto, dentro del plazo de tres años.
Si el defecto está cubierto por nuestra ga-

o le suministraremos uno nuevo. La repara-
ción o sustitución del producto no supone 

legales por vicios

por hacer uso de ella. Este principio tam-
bién se aplica a las piezas sustituidas y 
reparadas. Si después de la compra del 
aparato, se detecta la existencia de daños 
o de defectos al desembalarlo, deben noti-

El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se 
ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.

defectos en los materiales o errores de fa-

del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 
considerarse piezas de desgaste, como, 

-
-

interruptores o piezas de vidrio. 

o no se utiliza o mantiene correctamente. 
Para utilizar correctamente el producto, de-
ben observarse todas las indicaciones espe-

las instrucciones de uso.
El producto está previsto exclusivamente 
para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida 
e incorrecta, uso de la fuerza y apertura 

centros de asistencia técnica autorizados, 

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 

 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■ Daño o alteración del producto por parte  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 

 seguridad y mantenimiento y errores en 

 ■ Daños provocados por fuerza mayor.
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Proceso de reclamación conforme  

Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-

compra.
 ■

grabado en el producto, en la portada 
de las instrucciones de uso (parte in-
ferior izquierda) o en el adhesivo de la 
parte trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamien-
to u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de 

-
tinuación por teléfono o utilice nuestro 
formulario de contacto que encontrará 

Asistencia técnica.
 ■

-

descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com, podrá 
consultar y descargar este y 
muchos otros más manuales 
de uso. Con este código QR 
accederá directamente a 
parkside-diy.com

busque las instrucciones de uso. Al intro-

de uso de su producto. 

 ¡ADVERTENCIA!
 ■ Encomiende la reparación del apa-

rato exclusivamente al servicio de 
asistencia técnica o a un electri-
cista especializado y solo con los 
recambios originales. De esta forma, 
se garantizará que la seguridad del 
aparato no se vea afectada.

 ■ Si es necesario cambiar el cable de 
red, debe encomendarse su sustitu-
ción al fabricante o a su distribuidor 
para evitar riesgos en la seguridad.

INDICACIÓN
 ►

-
tores) pueden solicitarse a través de 
nuestro servicio de asistencia técnica.

Asistencia técnica
ES  Servicio España 

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en 
parkside-diy.com
IAN 

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es una dirección de asistencia técnica. 
Póngase primero en contacto con el centro 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANIA
www.kompernass.com
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Traducción de la Declaración de conformidad original
En virtud del presente documento, nosotros, KOMPERNASS HANDELS GMBH, respon-
sable de los documentos: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM (ALEMANIA), 
declaramos que este producto cumple con lo dispuesto por las siguientes normas,  
documentos normativos y directivas CE:

 
(2006/42/EC)

Compatibilidad electromagnética 
(2014/30/EU)

Directiva sobre las restricciones a la utilización de determinadas  
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos 
(2011/65/EU)*

peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

Normas armonizadas aplicadas
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11: 2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Serrucho de calar PSTD 350 A1

Bochum, 24/07/2024

 
Semi Uguzlu
- Responsable de calidad -

 
tecnológico.
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Indledning

-
-

dukt. Den indeholder vigtige informationer 

-

Brug kun produktet som beskrevet og kun 
til de oplyste anvendelsesområder. Lad 

giver det videre til andre.

Anvendelsesområde
Produktet er beregnet til lige og kurvede 
snit samt geringssnit på op til 45° på kan-

kun med en egnet savklinge). Produktet er 

-
-

Producenten påtager sig intet ansvar for 
 

Udstyr
1

2 Ledning
3

4 Reduktionsstykke
5 Opsugningsstuds
6 Bundplade
7

8

9 Not
0

q Hurtigskiftepatron
w Klemskruer
e Fortanding

Pakkens indhold
1 stiksav inkl. opsugningsstuds
1 reduktionsstykke

Tekniske data
~, 50 Hz 

Tomgangshastighed  n0 0–3000 min-1

Skråsnit  0°/15°/30°/45° 

 (dobbeltisolering)

Støjemissionsværdi
 

 

Lydtrykniveau  L pA = 87,3 dB
Usikkerhed  KpA = 3 dB

WA = 95,3 dB
Usikkerhed  KWA = 3 dB
Bær høreværn!

instruktioner, illustrationer og tek-
 

er forsynet med.
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Samlede vibrationsværdier
(vektorsum i tre retninger) beregnet iht.  
EN 62841:
Savning af spånplader ah,B = 9,571 m/s2

Usikkerhed K =  1,5 m/s2

Savning af metalplader  ah,M = 9,076 m/s2

Usikkerhed K = 1,5 m/s2

BEMÆRK
 ►

målt iht. standardiserede testmetoder 
og kan anvendes til sammenligning af 

 ►

kan også anvendes til en indledende 
vurdering af faren ved belastningen. 

 ADVARSEL!
 ► -

 
 

-

 ►
muligt. Vibrationsbelastningen kan 
f.eks. reduceres ved brug af handsker, 

Her skal der tages hensyn til hele drifts-
-

Generelle 
 sikkerheds anvisninger 
for  elværktøjer

 ADVARSEL!
 ► Læs alle sikkerhedshenvisninger, 

anvisninger, illustrationer og tek-
niske data, som dette elværktøj er 
forsynet med. 
anvisninger ikke overholdes, kan det 

Gem sikkerhedshenvisningerne og  
anvisningerne til senere brug.

-

-
ning).

a)  Hold arbejdspladsen ren og godt  
oplyst. -

b)  Arbejd aldrig med elværktøjet i eks-
plosionsfarlige omgivelser, hvor der 

-
ser eller støv. -

c)  Hold børn og andre personer på af-
stand, når elværktøjet bruges. Hvis du 
bliver distraheret, kan du miste kontrol-
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2.  Elektrisk sikkerhed
a)  Elværktøjets tilslutningsstik skal passe 

til stikkontakten. Stikket må ikke  
ændres på nogen måde.  
Brug ikke adapterstik sammen med 
beskyttelsesjordede elværktøjer. 

b)  Undgå kropskontakt med jordfor-
-

diatorer, komfurer og køleskabe. Der 

c)  Hold elværktøjer væk fra regn og fugt. 

d)  Brug ikke tilslutningsledningen til 
noget, den ikke er beregnet til, f.eks. 
til at bære eller hænge værktøjet 
op i, eller til at trække stikket ud af 
stikkontakten med. Hold tilslutnings-
ledningen på afstand af varme, olie, 
skarpe kanter eller bevægelige dele. 

-

e)  Hvis du anvender et elværktøj uden-
dørs, må du kun bruge forlænger-
ledninger, der også er godkendt til 
udendørs brug. Når du anvender en 

f)  Hvis det ikke er muligt at undgå at 
bruge elværktøjet i fugtige omgivel-
ser, er det nødvendigt at installere en 
fejlstrømsafbryder. Installation af en 

 

3.  Personsikkerhed
a)  Vær opmærksom og bevidst om, hvad 

du foretager dig, og arbejd fornuftigt 
med elværktøjet. Brug ikke elværk-
tøjet, hvis du er ukoncentreret eller 
påvirket af narkotika, alkohol eller 
medicin. -

b)  Brug personligt beskyttelsesudstyr,  
og bær altid beskyttelsesbriller. Når du 
bruger personligt beskyttelsesudstyr som 

type og anvendelse, reduceres risikoen 

c)  Undgå uønsket igangsætning. Kon-
trollér, at elværktøjet er slukket, før 
du forbinder det med elforsyningen 
og/eller tilslutter batteriet, tager el-
værktøjet op eller bærer det. Hvis du 

kan der opstå uheld.
d)  Fjern indstillingsværktøj eller skruen-

øgler, før du tænder elværktøjet.  

e)  Undgå akavede kropsstillinger. Sørg 
for, at du står sikkert, og hold altid 
balancen. Derved kan du bedre kontrol-

f)  Bær velegnet påklædning. Bær ikke 
løstsiddende tøj eller smykker. Hold 
hår og tøj på afstand af dele, der be-
væger sig.

g)  Hvis det er muligt at montere støvop-
sugnings- og opsamlingsanordninger, 
skal disse tilsluttes og anvendes kor-
rekt. Anvendelse af denne type anord-
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h)  Føl dig ikke for sikker, og tilsidesæt 
ikke sikkerhedsreglerne for elværk-
tøjer, selv om du er fortrolig med 
elværktøjet efter gentagen brug. Ufor-

4.  Anvendelse og håndtering 

a)  Overbelast ikke elværktøjet. Brug et 
elværktøj, der er egnet til arbejdet. 

bedre og mere sikkert i det angivne ef-
fektområde.

b)  Brug aldrig elværktøjet, hvis dets kon-
takt er defekt. -

 
og skal repareres.

c)  Træk stikket ud af stikkontakten og/
eller fjern det udtagelige, genopla-
delige batteri, før du foretager ind-
stillinger på produktet, udskifter ind-
satsværktøj eller lægger elværktøjet 
fra dig. Disse forholdsregler forhindrer, 

d)  Opbevar elværktøjer uden for børns 
rækkevidde, når de ikke anvendes. 
Personer, som ikke kender elværktø-
jet, eller som ikke har læst disse an-
visninger, må ikke bruge produktet. 

af uerfarne personer.
e)  Vedligehold elværktøjer og ind-

satsværktøjer omhyggeligt. Kontrol-
lér, om bevægelige dele fungerer, som 
de skal, og ikke sætter sig fast, om 
dele er defekte eller så beskadigede, 
at elværktøjets funktion er forringet. 
Få beskadigede dele repareret, inden 
du bruger elværktøjet. Mange uheld 

f)  Hold skærende værktøjer skarpe og 
rene. Omhyggeligt vedligeholdte -

ofte fast og er lettere at styre.

g)  Brug elværktøj, indsatsværktøj, ud-
skiftelige dele osv. iht. disse anvisnin-
ger. Tag hensyn til arbejdsbetingelser-
ne og det arbejde, der skal udføres. 

h)  
rene og fri for olie og fedt. Glatte 

-

uforudsete situationer.

a)  -
parere dit elværktøj og kun med ori-
ginale reservedele. Derved garanteres 

Specielle sikkerhedsanvisninger 

 ■ Hold på elværktøjet på de isolerede 

hvor værktøjet kan ramme skjulte 
strømledninger eller den tilhørende 
tilslutningsledning. -

-
 

 ■ Fastgør for eksempel emnet med 
skruetvinger på et stabilt underlag. 
Hvis du kun holder emnet med hånden 
eller ind mod kroppen, er det for usikkert, 
og du kan miste kontrollen.

 ■

Ved kontakt med savklingen er der risiko 
for personskader.

 ■ Hold hænderne væk fra stødstangen 
og hurtigskiftepatronen. Ved kontakt 
med savens dele er der risiko for per-
sonskader.
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 ■ -

fare for tilbageslag.
 ■ 6 sidder korrekt 

ved savning.
 ■

savklingen 8 ud af snittet, når den er 
standset. Derved undgår du tilbageslag 

 ■ -

eller forårsage et tilbageslag.
 ■ Brems ikke savklingen 8, når produktet 

er slukket, ved at trykke imod fra siden. 
Savklingen 8
eller forårsage et tilbageslag.

 ■

 ■ Let fugtige materialer eller fugtige over-

 ■ Fare på grund af støv!
-
-

 ■

 ■ -
met.

Originalt tilbehør/originalt ekstraud-
styr

 ■ Brug kun tilbehør og ekstraudstyr, 
som er angivet i betjeningsvejlednin-
gen, eller hvis montering er kompati-
bel med produktet.

Oplysninger om savklinger
BEMÆRK

 ► Du kan også bruge andre savklinger, 
hvis de har det rigtige skaft (skaft med 
en knast).

 ►

Savklingetype
egnet ikke egnet

Første brug
Montering/udskiftning af savklinge

 ♦ q og hold den 

 ♦ -
skiftepatronen q indtil anslag.

 ♦ Slip hurtigskiftepatronen q – den skal 
vende tilbage til udgangspositionen.  
Nu er savklingen låst fast.

 ■
fremad (se klap-ud-siden)!

Tilslutning af spånopsugning
 ♦ 4 ind i opsug-

ningsstudsen 5, indtil det sidder fast.
 ♦ -

ning til reduktionsstykket 4 eller opsug-
ningsstudsen 5.

IB_490352_2404_PSTD350A1_LB8.indb   96 23.09.2024   08:05:45



DK |

Betjening
Indstilling af skærevinkel

 ♦ w -
len 3, og skub bundpladen 6 frem.

 ♦

6. Skub bundpladen 6 tilbage, så låse-
stiften klikker fast i fortandingen e.

 ♦ w med unbrako-
3.

Sådan tændes / slukkes produktet
Sådan tændes produktet

1.

Sådan slukkes produktet
1.

Indstilling af hastighed
1 giver 

-

BEMÆRK
 ► Den integrerede motorbremse giver 

hurtig stilstand.

Vedligeholdelse og rengøring
ADVARSEL! FARE FOR PERSON-
SKADER! Sluk produktet før et-
hvert indgreb på det, og tag  
stikket ud af stikkontakten.

 ■

 ■

 ADVARSEL!
 ■ Hvis det er nødvendigt at udskifte 

strømledningen, skal det gøres af 
producenten eller dennes repræ-
sentant, så sikkerhedsrisikoen  
undgås.

 ■ Udskift savklingen 8, så snart fortan-

 ■ -

 ■
savklingeskaftet og spånudkaståbningen 

med trykluft.

Gælder kun for Frankrig

-
ning kan genbruges, er underlagt et udvidet 
producentansvar og indsamles  sorteret.

Smid ikke elværktøj ud sam-

Det viste symbol med den over-

viser, at dette produkt er underlagt direk-
tivet 2012/19/EU. Dette direktiv angiver, 

 
-

veres på specielle indsamlingssteder, gen-
 

Skån miljøet, og  bortskaf produktet kor-
rekt.

Du kan få oplysninger hos kom-
-
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Emballagen  

på de lokale genbrugspladser.

 

på de forskellige emballeringsma-

Papir og pap, 80–98: Kompositmaterialer.

Gælder kun for Spanien:
Emballagen indeholder dele af  
papir og/eller pap.

Emballagen indeholder dele af  
plastik og/eller metal.

Garanti for 
 Kompernass  Handels  GmbH

På dette produkt får du 3 års garanti fra 

og X20V Team-serien er del af leveringen, 

-
-

ske rettigheder forringes ikke af den neden-

Garantibetingelser

 Opbevar venligst kvitteringen et sikkert 
-

Hvis der inden for tre år fra dette produkts 
-

-
sen vil blive refunderet gratis til dig.  
 
 
 

tre år, og at der gives en kort skriftlig be-
skrivelse af, hvori manglen består, og hvor-
når den er opstået.

får du et repareret eller et nyt produkt retur. 
Reparation eller ombytning af produktet 

Garantiperiode og juridiske  mangelkrav

udskiftede og reparerede dele. Skader og 
mangler, som eventuelt allerede fandtes 

-
des straks efter udpakningen. Når garanti-

betalingspligtig.

Garantiens omfang
Produktet er produceret omhyggeligt efter 

grundigt inden leveringen.
-
-

duktdele, der er udsat for normal slitage og 
derfor kan betragtes som sliddele som f.eks. 
savblade, reserveklinger, slibepapir osv. 

kontakter eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er 

-
sigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre 

-
-

formål og handlinger, som frarådes eller der 

ubetinget undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke 
til kommercielt brug. Ved misbrug og uhen-

ved indgreb, som ikke er foretaget af vores 
autoriserede serviceafdeling, bortfalder 
garantien.
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Garantiydelsen gælder ikke ved
 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■

 ■ -

 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- 
-

 ■

Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din 

anvisninger:
 ■

have kvitteringen og artikelnummeret 
 klar som dokumen-

 ■ -
skiltet på produktet, som indgravering 

-
gens forside (nederst til venstre) eller 

-
den af produktet.

 ■
mangler, bedes du kontakte nedenstå-
ende serviceafdeling telefonisk eller 
bruge vores kontaktformular, som du 

kategorien Service.
 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, 

kan du derefter indsende portofrit til 
den oplyste serviceadresse med ved-

beskrivelse af, hvori manglen består, og 
hvornår den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du 

mange andre manualer. Med 
denne QR-kode kommer du 
direkte til parkside-diy.com. 

-
-

masken. Ved at indtaste artikelnummeret 
-

 ADVARSEL!
 ■ Lad et serviceværksted eller en 

elektriker reparere produktet og kun 
med originale reservedele. Derved 
garanteres det, at produktets sikker-
hed bevares.

 ■ Hvis det er nødvendigt at udskifte 
strømledningen, skal det gøres af 
producenten eller dennes repræ-
sentant, så sikkerhedsrisikoen und-
gås.

BEMÆRK
 ► Reservedele, som ikke er angivet 

 
bestilles hos vores call-center.

Service
DK Service Danmark 

Tel.: 80254583 
Kontaktformular på parkside-diy.com
IAN 

Importør

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND
www.kompernass.com
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Oversættelse af den originale overensstemmelseserklæring
Vi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentansvarlig: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 

Maskindirektivet 
(2006/42/EC)

Elektromagnetisk kompatibilitet 
(2014/30/EU)

RoHS-direktivet 
(2011/65/EU)*

 
 

Anvendte harmoniserede standarder
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11: 2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Typebetegnelse for produktet: Stiksav PSTD 350 A1

Bochum, 24.07.2024

 
Semi Uguzlu
- Kvalitetschef -
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Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del nuovo 
apparecchio. È stato scelto un prodotto di 

-
te integrante del presente prodotto. Esso 
contiene importanti note sulla sicurezza, 
sull'uso e sullo smaltimento. Prima di uti-
lizzare il prodotto, acquisire dimestichezza 
con tutte le indicazioni relative ai comandi 
e alla sicurezza. Utilizzare il prodotto solo 
come descritto e per i campi d'impiego 
indicati. In caso di cessione del prodotto 
a terzi, consegnare anche tutta la relativa 
documentazione.

Uso conforme

-
ponenti spigolosi in plastica, legno e me-
tallo leggero (solo con una lama di taglio 

esclusivamente all'uso privato in ambienti 
asciutti. Rispettare le indicazioni relative 
al tipo di lama. Qualunque altro impiego 

da considerarsi non conforme alla desti-
nazione e comporta il rischio di infortuni. Il 
produttore declina ogni responsabilità per i 
danni derivanti da un uso non conforme.

Dotazione
1 Interruttore ON/OFF
2 Cavo di alimentazione
3 Brugola
4 Riduttore
5 Bocchetta di aspirazione
6 Piastra di base
7 Rullo di guida
8  Lama di taglio  

(per la lavorazione del legno)
9 Incisione
0 Calotta di protezione

q Mandrino ad attacco rapido
w Viti di serraggio
e Dentatura

Materiale in dotazione
1  seghetto alternativo con bocchettone  

di aspirazione
1 riduttore
1 lama per la lavorazione del legno
1 chiave esagonale
1 manuale di istruzioni per l'uso

Dati tecnici
Tensione nominale  230 V ~, 50 Hz 

(corrente alternata)
Potenza assorbita  
nominale 350 W
Numero di corse  
a vuoto  n0 0–3000 min-1

 
55/6 mm

Tagli obliqui  0°/15°/30°/45° 
sinistra/destra

 (isolamento  
doppio)

Valore di emissione acustica
Valore misurato relativo al rumore rilevato 
ai sensi della norma EN 62841. Valori tipici 
del livello di rumore ponderato A dell'elet-
troutensile:
Livello di pressione  
acustica LpA = 87,3 dB
Fattore di incertezza KpA = 3 dB
Livello di potenza sonora LWA = 95,3 dB
Fattore di incertezza KWA = 3 dB
Indossare una protezione acustica!

  Leggere tutte le avvertenze di sicu-
rezza, le istruzioni, le illustrazioni e 

elettroutensile.
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Valori totali di vibrazione
(somma dei vettori di tre direzioni) rilevati ai 

Taglio di pannelli di  
truciolato ah,B = 9,571 m/s2

Fattore di incertezza K =  1,5 m/s2

Taglio di lamiere di  
metallo  ah,M = 9,076 m/s2

Fattore di incertezza K = 1,5 m/s2

NOTA
 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 

il valore di emissione acustica indicati 
sono stati misurati secondo un pro-
cedimento di prova standardizzato e 
possono essere usati per il confronto 
tra due elettroutensili.

 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 
il valore di emissione acustica indicati 
possono anche essere usati per una 
stima provvisoria del carico. 

 AVVERTENZA!
 ► Il valore di emissione delle vibrazioni e 

il valore di emissione acustica durante 
l'uso dell'elettroutensile possono sco-
starsi dai valori indicati a seconda del 
modo in cui l'elettroutensile viene utiliz-
zato e, in particolare, della tipologia del 
pezzo lavorato.  

 ► Cercare di ridurre il più possibile la 
sollecitazione. Esempi di provvedi-
menti per ridurre la sollecitazione da 
vibrazioni sono l'uso di guanti durante 
l'impiego dell'utensile e la limitazione 
dei tempi di lavoro. Occorre tenere in 
considerazione tutte le componenti del 
ciclo di esercizio (per esempio i tempi 

-
za carico).

Indicazioni generali di 
sicurezza per elettro-
utensili

 AVVERTENZA!
 ► Leggere tutte le avvertenze di sicu-

rezza, le istruzioni, le illustrazioni e 

elettroutensile. Il mancato rispetto 
delle seguenti istruzioni può causare 
scosse elettriche, incendi e/o gravi 
lesioni.

Conservare le indicazioni relative alla 
sicurezza e le istruzioni per uso futuro.
Il termine "elettroutensile" utilizzato nelle 
indicazioni relative alla sicurezza si riferisce 
a elettroutensili collegabili alla rete elettrica 
(con cavo di alimentazione) o a elettrouten-
sili a batteria (senza cavo di alimentazione).

a)  Mantenere l'area di lavoro pulita e ben 
illuminata. Il disordine e la scarsa illu-
minazione dell'area di lavoro potrebbero 
dare luogo a infortuni.

b)  Non lavorare con elettroutensili in 
ambienti a rischio di esplosione in cui 

 Gli elettroutensili generano 
scintille che possono incendiare la pol-
vere o i vapori.

c)  Tenere lontani i bambini e altre perso-
ne durante l'uso dell'elettroutensile. In 
caso di distrazione si potrebbe perdere il 
controllo dell'elettroutensile.
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2.  Sicurezza elettrica
a)  La spina dell'elettroutensile deve 

essere idonea all'inserimento nella 
presa. La spina non deve essere as-

 
Non utilizzare connettori adattatori 
con elettroutensili collegati a terra. Le 

riducono il rischio di scosse elettriche.
b) 

collegate a terra, come tubi, termosi-
foni, stufe e frigoriferi. Quando il corpo 

un maggiore pericolo di scosse elettriche.
c)  Non esporre gli elettroutensili a piog-

gia o umidità. La penetrazione di acqua 
in un elettroutensile aumenta il rischio di 
scosse elettriche.

d)  Non utilizzare il cavo di allacciamento 
per scopi non conformi, come ad es. 
per trasportare l'elettroutensile, per 
appenderlo o per scollegare la spina 
dalla presa. Tenere il cavo di allaccia-
mento lontano dal calore, dall'olio, da 
spigoli vivi o da parti in movimento. I 
cavi di allacciamento danneggiati o ag-
grovigliati aumentano il rischio di scosse 
elettriche.

e)  Se si lavora all'aperto con un elettro-
utensile, utilizzare solo prolunghe am-
messe anche per uso esterno. L'utilizzo 
di un cavo di prolunga idoneo all'uso 
esterno riduce il rischio di scosse elettriche.

f)  Se è inevitabile l'uso dell'elettrouten-
sile in un ambiente umido, utilizzare 

 L'uso di 
-

schio di scosse elettriche.

3.  Sicurezza delle persone
a)  Prestare attenzione controllando le 

operazioni in corso e procedendo con 
-

tensile. Non utilizzare l'elettroutensile 

droghe, alcol o farmaci. Un solo momen-
to di disattenzione nell'uso dell'elettro-
utensile può dare luogo a gravi lesioni.

b)  Indossare dispositivi di protezione in-
dividuale e sempre occhiali di prote-
zione. L'uso di un dispositivo di protezio-
ne individuale come mascherina 
antipolvere, scarpe antiscivolo, casco 
protettivo o paraorecchi acustici, a se-
conda dell'uso e dell'impiego dell'elet-
troutensile, riduce il rischio di lesioni.

c)  Evitare la messa in funzione involon-
taria. Accertarsi che l'elettrouten-
sile sia spento prima di collegarlo 
all'alimentazione e/o alla batteria, 
sollevarlo o trasportarlo. Se si tiene 
il dito sull'interruttore mentre si sposta 
l'elettroutensile o si collega l'elettrouten-
sile alla rete elettrica con l'interruttore su 

d)  Rimuovere gli utensili di regolazione o 
le chiavi inglesi prima di accendere 
l'elettroutensile. Un utensile o una chia-
ve lasciati in una parte rotante dell'elet-
troutensile possono provocare lesioni.

e)  Evitare posture innaturali. Provvedere 
a una posizione sicura e mantenere 

 In tal modo si può 
controllare meglio l'elettroutensile, so-
prattutto in situazioni impreviste.

f)  Indossare indumenti idonei. Non in-
dossare abiti ampi o gioielli. Tenere 
i capelli e gli indumenti lontani dalle 
parti in movimento. Gli abiti ampi e 
sciolti, i gioielli o i capelli lunghi possono 
impigliarsi nelle parti mobili.
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g)  Gli eventuali dispositivi di aspirazione 
e raccolta della polvere devono esse-
re collegati e utilizzati correttamente. 
L'uso di un aspirapolvere può ridurre i 
pericoli associati alla polvere.

h)  -
mestichezza con il ripetuto utilizzo 
dell'apparecchio, non peccare di falsa 
sicurezza e rispettare sempre le rego-
le sulla sicurezza nell'uso di elettrou-
tensili. Una piccola disattenzione può 
dare luogo a gravi lesioni in una frazione 
di secondo.

4.  Uso e trattamento dell'elettro-
utensile

a)  Non sovraccaricare l'elettroutensile. 
Utilizzare l'elettroutensile idoneo al 
proprio lavoro. Con l'elettroutensile 
adatto si lavora meglio e con maggiore 
sicurezza nel campo di applicazione 
indicato.

b)  Non utilizzare elettroutensili con inter-
ruttore difettoso. Un elettroutensile che 
non si riesce più a spegnere o ad accen-

c)  Staccare la spina dalla presa di cor-
-

labile, prima di eseguire impostazioni 
sull'apparecchio, sostituire gli attrezzi 
o riporre l'elettroutensile. Questa mi-
sura precauzionale consente di impedire 
l'avvio involontario dell'elettroutensile.

d)  Conservare gli elettroutensili non uti-
lizzati fuori dalla portata dei bambini. 
Non consentire l'uso dell'elettrouten-
sile a persone inesperte o che non 
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli 
elettroutensili sono pericolosi se utilizzati 
da persone inesperte.

e)  Trattare gli elettroutensili e gli attrez-
zi con cura. Controllare che le parti 
mobili dell'apparecchio funzionino 
perfettamente, che non si inceppino e 
che non vi siano elementi rotti o dan-
neggiati al punto da compromettere 
la funzione dell'elettroutensile. Far 
riparare le parti danneggiate prima di 
utilizzare l'elettroutensile. Molti infortu-
ni derivano da una cattiva manutenzione 
degli elettroutensili.

f)  Mantenere gli utensili da taglio ben 
Gli utensili da taglio trat-

tati -
ceppano meno spesso e sono più facili 
da controllare.

g)  Utilizzare elettroutensili, attrezzi, ecc. 

conto delle condizioni di lavoro e 
dell'attività da eseguire. L'uso di elet-
troutensili per applicazioni diverse da 
quelle previste può dare luogo a situa-
zioni di pericolo.

h)  Mantenere le impugnature e le super-

olio e grasso. 
di presa scivolose non consentono un 
controllo e un utilizzo sicuro dell'elet-
troutensile in situazioni impreviste.

a)  Fare riparare l'elettroutensile solo da 

solo con ricambi originali. In tal modo 
si garantisce che la sicurezza dell'elet-
troutensile venga mantenuta.
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per i seghetti alternativi
 ■

-

potrebbe venire a contatto 
con cavi elettrici nascosti oppure con 

-
chio stesso. Il contatto con una linea 
che conduce tensione potrebbe mettere 
sotto tensione anche le parti dell'appa-
recchio di metallo e provocare così una 
scossa elettrica.

 ■ Fissare e assicurare il pezzo da la-
vorare ad una base stabile tramite 
morsetti o in altro modo.Se si tiene 
il pezzo da lavorare solamente con la 
mano o contro il proprio corpo, esso 

dell'utensile.
 ■ Tenere le mani lontane dalla zona di lavo-

ro. Non introdurre le mani sotto il pezzo 
in lavorazione. In caso di contatto con la 
lama sussiste il pericolo di lesioni.

 ■ Tenere le mani lontane dalla biella e 
dal mandrino ad attacco rapido. In 
caso di contatto con i componenti sussi-
ste il pericolo di schiacciamento.

 ■ Condurre l'elettroutensile contro il pez-

acceso. In caso contrario sussiste il peri-
colo di contraccolpo.

 ■ Assicurarsi che la piastra di base 6 sia 
ben appoggiata durante il lavoro.

 ■ Al termine del lavoro spegnere l'elettrou-
tensile ed estrarre la lama 8 dal taglio 

si evitano contraccolpi e sarà possibile 
deporre in modo sicuro l'elettroutensile.

 ■ Utilizzare solo lame intatte e prive di di-
fetti. Lame piegate e smussate possono 
rompersi o causare contraccolpi.

 ■ Non frenare la lama di taglio 8 dopo lo 
spegnimento con contropressioni latera-
li. La lama di taglio 8 può danneggiarsi, 
rompersi o causare contraccolpi.

 ■ Il cavo di alimentazione deve trovarsi 
sempre dietro l'apparecchio.

 ■

 ■ Pericolo per la presenza di polvere! In 
caso di lavorazione prolungata del legno 
e qualora vengano lavorati in particolare 
materiali che potrebbero produrre pol-
veri pericolose per la salute, collegare 
l'apparecchio a un impianto idoneo di 
aspirazione delle polveri.

 ■ Indossare una mascherina antipolvere!
 ■ Provvedere a un'adeguata aerazione.

Accessori/apparecchi addizionali 
originali

 ■ Utilizzare solo accessori e apparecchi 
aggiuntivi che sono indicati nel ma-
nuale di istruzioni o il cui supporto è 
compatibile con l'apparecchio.

Informazioni sulle lame
NOTA

 ► È possibile utilizzare qualsiasi altra 
lama, purché sia provvista del suppor-
to adeguato (albero a una camma).

 ► Per eseguire tagli lunghi e lineari, si 
raccomanda l’utilizzo della lama di 
taglio Parkside fornita in dotazione.

Tipo di lama
idoneo non idoneo
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Messa in funzione
Montaggio/sostituzione della lama
Prima di eseguire qualsiasi tipo di lavoro, 
staccare sempre la spina dalla presa.

 ♦ Ruotare il mandrino ad attacco rapido q 
e mantenerlo ruotato.

 ♦
mandrino ad attacco rapido q spin-

battuta.
 ♦ Rilasciare il mandrino ad attacco rapido 

q, che deve ritornare nella posizione di 

 ■ ATTENZIONE! I denti della lama di taglio 
devono essere rivolti in avanti (vedere la 
pagina pieghevole)!

Collegamento dell'aspiratore per 
trucioli

 ♦ Inserire il riduttore 4 nella bocchetta di 
aspirazione 5

 ♦ Collegare un aspiratore per polvere e 
trucioli omologato al riduttore 4 o diret-
tamente alla bocchetta di aspirazione 5.

Utilizzo
Impostazione dell'angolo di taglio

 ♦ Allentare le viti di serraggio w con  
la brugola 3 e spingere la piastra di 
base 6 in avanti.

 ♦ Impostare l'angolo di taglio su 

sulla piastra di base 6. Far scorrere la 
piastra di base 6 all'indietro, in modo 
che il perno di arresto si innesti in posi-
zione nella dentatura e.

 ♦ Stringere le viti di serraggio w con la 
brugola 3.

Accensione/spegnimento
Accensione dell'apparecchio
Premere l'interruttore ON/OFF 1.

Spegnimento dell'apparecchio
1.

Regolazione del numero di corse
Una pressione leggera sull'interruttore ON/

1 genera un numero di corse basso. 
Aumentando la pressione aumenta anche il 
numero di corse.

NOTA
 ► Il freno motore provvede a un arresto 

rapido.

Manutenzione e pulizia
 AVVERTENZA! PERICOLO DI 
LESIONI -
tervento sull'apparecchio, spe-
gnere l'apparecchio e staccare 
la spina.

 ■ L'apparecchio deve restare sempre 
pulito, asciutto e privo di olio o grassi 

 ■ Per la pulizia dell'alloggiamento utilizzare 
un panno asciutto.

 AVVERTENZA!
 ■ Se è necessario sostituire il cavo di 

alimentazione, fare eseguire l'ope-
razione dal produttore o da un suo 
rappresentante, per evitare di com-
promettere la sicurezza.

 ■ Sostituire la lama di taglio 8 non appe-
na la dentatura si presenta smussata e 
non permette di lavorare correttamente.

 ■ Eseguire la pulizia dell'apparecchio al 
termine del lavoro.

 ■ Rimuovere le impurità (es. dovute ai tru-
cioli da segatura). Pulire eventualmente il 
supporto della lama di taglio e l'apertura 
di espulsione dei trucioli con un pennello 
o con aria compressa.
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Smaltimento
Valido solo per la Francia

Il prodotto,  l’imballaggio e il libretto di 
istruzioni sono riciclabili, sono soggetti ad 
una responsabilità estesa del produttore e 

Non smaltire gli elettrodome-

domestici! 
-

2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al 
termine della sua vita utile, l’apparecchio 

domestici, bensì conferito in appositi centri 
di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di 
smaltimento. 

-
recchio in modo conforme alle direttive 
pertinenti.

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso l’am-
ministrazione comunale.

-
riali ecocompatibili che possono 
essere smaltiti tramite gli appositi 
centri di raccolta e riciclaggio.

Smaltire l’imballaggio conforme-
mente alle norme di tutela am-
bientale. Tenere conto dei codici 
presenti sui vari materiali di im-

ballaggio ed eventualmente separare i ma-

I materiali di imballaggio presentano codici 
costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) 

plastiche, 20–22: carta e cartone, 80–98: 
materiali  compositi.

Per la Spagna:
 L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

Garanzia della 
 Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,
Questo apparecchio ha una garanzia di 

i pacchi batteria della serie X12V e X20V 
Team vengono forniti con una garanzia 

questo prodotto presentasse vizi, Le spet-
tano diritti legali nei confronti del venditore 
del prodotto. La garanzia qui di seguito 
descritta non costituisce alcun limite a tali 
diritti legali.
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Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di 
acquisto. Si prega di conservare bene lo 

-
sario come prova d’acquisto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data 
d’acquisto del prodotto si presentasse un 
difetto del materiale o di fabbricazione, 
provvederemo a nostra discrezione a ripa-
rare o a sostituire gratuitamente il prodotto 
oppure a rimborsare il prezzo d’acquisto. 
Questa prestazione di garanzia ha come 
presupposto che l’apparecchio guasto e la 
prova d’acquisto (scontrino di cassa) ven-
gano presentati entro il termine di tre anni e 
che si descriva per iscritto in cosa consiste 

Se il vizio rientra nell’ambito della nostra 
garanzia, il Suo prodotto verrà riparato o 
sostituito da uno nuovo. Con la riparazione 
o la sostituzione del prodotto non decorre 
un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti legali di 
 rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato 
da interventi in garanzia. Ciò vale anche 
per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi 
eventualmente già presenti al momento 
dell’acquisto devono venire segnalati im-

stato disimballato. Le riparazioni eseguite 
dopo la scadenza del periodo di garanzia 
sono a pagamento.

Ambito della garanzia

secondo severe direttive qualitative e debi-
tamente collaudato prima della consegna.
La prestazione in garanzia vale per difetti 
del materiale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a componenti del 
prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come 
componenti soggetti a usura (esempio 

-

garanzia non si estende altresì a danni che si 

interruttori, parti realizzate in vetro, schermi, 
accessori vari) nonché danni derivanti dal 
trasporto o altri incidenti. Per tali componen-
ti valgono esclusivamente le disposizioni in 
materia di garanzia previste dalla legge.

danneggiato oppure utilizzato o sottoposto a 
interventi di manutenzione in modo non con-
forme. Per un utilizzo adeguato del prodotto 
si devono rigorosamente rispettare tutte le 
istruzioni esposte nel manuale di istruzioni 
per l’uso. Si devono assolutamente evitare 
modalità di utilizzo e azioni che il manuale di 
istruzioni per l’uso sconsiglia o da cui esso 
mette in guardia.

-
so domestico e non a quello commerciale. 
La garanzia decade in caso di impiego im-
proprio o manomissione, uso della forza e 

assistenza autorizzata.

La garanzia non si applica nei seguenti 
casi

 ■ normale usura della capacità della bat-
teria

 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

da parte del cliente
 ■ mancata osservanza delle prescrizioni 

di  sicurezza e manutenzione, errori di 
utilizzo

 ■ danni derivanti da eventi naturali
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Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della  
Sua richiesta, La preghiamo di seguire le 
seguenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo  come 
prova di acquisto.

 ■

presenti sul prodotto, sul frontespizio del 
manuale di istruzioni (in basso a sinistra) 
o su un adesivo applicato alla parte po-
steriore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzio-
namenti o altri tipi di difetti, contattare 
subito l’assistenza clienti per telefono 
o tramite l’apposito modulo di contatto 
riportato nella pagina parkside-diy.com 
nella categoria Assistenza.

 ■ -
strato come difettoso, lo può poi spedire 
a nostro carico, provvedendo ad allegare 
la prova di acquisto (scontrino di cassa), 
una descrizione del vizio e l’indicazione 

-
rizzo del servizio di assistenza clienti che 

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com
possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR si 
 giunge direttamente al sito 
parkside-diy.com. Selezionare 

il Paese e cercare i manuali di istruzioni con 
l’apposita funzione di ricerca. Inserendo il 

consultare il manuale di istruzioni del pro-
prio articolo. 

 AVVERTENZA!
 ■ Far riparare gli apparecchi dal cen-

tro di assistenza o da un elettricista 
specializzato e solo con pezzi di 
ricambio originali. In tal modo si ga-
rantisce che la sicurezza dell'apparec-
chio venga mantenuta.

 ■ Se è necessario sostituire il cavo di 
alimentazione, fare eseguire l'ope-
razione dal produttore o da un suo 
rappresentante, per evitare di com-
promettere la sicurezza.

NOTA
 ► I pezzi di ricambio non indicati (come 

ad es. spazzole di carbone, interrut-
tori) possono essere ordinati tramite il 
nostro call center.

Assistenza
IT Assistenza Italia 

Tel.: 800172663 
Modulo di contatto su 
parkside-diy.com
IAN 

Importatore

del servizio di assistenza clienti. Contatti 

indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com
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Traduzione della dichiarazione di conformità originale
La Società KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabile della documentazione: nella 
persona del Sig. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, dichiara 

 direttive CE seguenti:

Direttiva macchine 
(2006/42/EC)

Compatibilità elettromagnetica 
(2014/30/EU)

Direttiva RoHS 
(2011/65/EU)*

-
zione sopra descritto soddisfa le prescrizioni della Direttiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo e del Consiglio 

elettriche ed elettroniche.

Norme armonizzate utilizzate
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11: 2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Denominazione della macchina: Seghetto alternativo PSTD 350 A1

Bochum, 24/07/2024

 
Semi Uguzlu
- Responsabile qualità -
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-

mellett döntött. A használati útmutató a 
termék része. Fontos tudnivalókat tartalmaz 
a biztonságra, a használatra és az ártalmat-

-

-

-

-

-

-

Részegységek
1 be-, kikapcsoló
2 hálózati kábel
3 imbuszkulcs
4 

5 

6 talplemez
7 

8 

9 

0 

q gyorsbefogó tokmány
w 

e fogazat

A csomag tartalma

1 imbuszkulcs
1 használati útmutató

~, 50 Hz 
(váltóáram)

Névleges  

0 0–3000 min-1

Gérvágások  0°/15°/30°/45° 

Érintésvédelmi  
 

szigetelés)

-
 

Az elektromos kéziszerszám A-súlyozott 

Hangnyomásszint LpA = 87,3 dB
Bizonytalansági érték KpA = 3 dB

WA = 95,3 dB
Bizonytalansági érték KWA = 3 dB

  Tanulmányozza az elektromos 
 kéziszerszámra vonatkozó összes 

-
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Rezgésösszértékek
(három irány vektorösszege) az EN 62841 
szabvány szerint mérve:
Forgácslemez  

h,B = 9,571 m/s2

Bizonytalansági érték K =  1,5 m/s2

h,M = 9,076 m/s2

Bizonytalansági érték K = 1,5 m/s2

TUDNIVALÓ
 ► A megadott rezgésösszértékek és 

meghatározva és felhasználhatók az 
elektromos kéziszerszámok egymással 

 ► A megadott rezgésösszértékek és a 

-
nálhatók. 

 FIGYELMEZTETÉS!
 ► -

mos kéziszerszám tényleges használa-

-

 ► -
alacsonyabb szinten tartani. A rezgés-

viselésével a szerszám használata so-

(például amikor az elektromos kéziszer-
szám ki van kapcsolva, és amikor bár 

-
-

 FIGYELMEZTETÉS!
 ► -

-

-
-

okozhat.

-

-

-
romos kéziszerszámokra és akkumulátoros 

-
szerszámokra vonatkozik.

a) 
munkaterületet. A rendetlenség és a 

-
esetet okozhat.

b)  Ne dolgozzon a készülékkel olyan 

vagy porok vannak jelen. Az elektro-
mos kéziszerszámok szikráznak, a szikra 

c)  -

 Ha 

az elektromos kéziszerszám fölött.
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a)  -

csatlakozóaljzatba. A csatlakozódu-
gót semmilyen módon nem szabad 

 

b)  Ügyeljen arra, hogy teste ne érint-

kockázata nagyobb, ha a teste földelve 
van.

c)  
 Növeli az 

elektromos kéziszerszámba.
d)  

-
dozza és ne akassza fel az elektro-

és ne a vezetéknél fogva húzza ki a 
csatlakozódugót a csatlakozóaljzat-

-

vagy összecsavarodott csatlakozóveze-

e)  Ha a szabadban dolgozik az elekt-

-
 

-
-

tés veszélyét.
f)  

-

-
lyének kockázatát.

a)  

-
-
-

 Az elektromos kéziszerszám 
használata közben már egy pillanatnyi 

okozhat.
b)  

Az elektro-
-

például pormaszk, csúszásmentes biz-

c)  

csatlakoztatja, illetve kézbe veszi 
vagy viszi. Balesetet okozhat, ha az 
elektromos kéziszerszám hordozása 

elektromos kéziszerszám már bekap-
csolt állapotban van, amikor az áramel-

d)  -
-

-
varkulcsokat. Az elektromos 
kéziszerszám forgó részében maradt 
szerszám vagy kulcs balesetet okozhat.

e)  -

-
 Ily módon várat-

az elektromos kéziszerszámon.
f)  

-
 A laza ruházat, ékszer vagy a hosszú 
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g)  
-

-
vó használata csökkentheti a por általi 
veszélyeztetést.

h)  
-

-
seket okozhat.

a)  Ne terhelje túl az elektromos ké-

-
-

ságosabban tud dolgozni a megadott 

b)  -
-

csolója. Ha az elektromos kéziszerszá-
mot már nem lehet be- és kikapcsolni, 
akkor a használata veszélyes és meg kell 

c)  

-
-

 Ezzel 

megakadályozható az elektromos kézi-
szerszám véletlen bekapcsolása.

d)  

Ne engedje, hogy olyan személyek 
-

  

Az elektromos kéziszerszámok veszélye-
sek, ha tapasztalatlan személyek hasz-

e)  -
-

beszorulva, az egyes részegységek 
nincsenek eltörve vagy olyannyira 

-

részeket. Sok balesetet a rosszul kar-
bantartott elektromos kéziszerszámok 
okoznak.

f)   -
A gondosan karban-

tartott éles vágóeszközök kisebb való-

g) 
-

Az elektromos 
-

nálata veszélyes helyzeteket teremthet.
h)  -

fogófelületeket. A csúszós markolatok 

elektromos kéziszerszám biztonságos 
-

zetekben.

a)  
képzett szakemberrel és csak eredeti 

 Ezzel 
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-

 ■ -
getelt markoló felületénél fogja meg, 

 cserél-

-
közhet. 

 ■ -
-

bil felületen.Ha a munkadarabot csak 

-
heti uralmát fölötte.

 ■
-
-

szély áll fenn.
 ■

 Az alkatré-
szekkel való érintkezés esetén zúzódás 
veszélye áll fenn.

 ■ Az elektromos kéziszerszámot csak 
bekapcsolt állapotban vezesse a mun-

 ■ 6 felfe-

 ■
elektromos kéziszerszámot és csak ak-

8 a vágatból, 
-

le lehet tenni az elektromos kéziszerszá-
mot.

 ■
-

részlapok könnyen eltörhetnek vagy 

 ■ 8 kikapcso-
lás után oldalirányú ellennyomással. A 

8

 ■ A hálózati kábelt minden esetben a ké-

 ■ -

 ■ Por miatti veszélyeztetés! Fa hosszabb 
ideig tartó megmunkálása esetén vagy 
olyan anyagok megmunkálása esetén, 
amelyeknél egészségre káros por kelet-

-

 ■

 ■

 eszközök
 ■ -

-

kompatibilis a készülékkel.

TUDNIVALÓ
 ► -

-

 ►
-

lapot.

alkalmas nem alkalmas
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Üzembe helyezés

 ♦ q 
és tartsa elforgatva.

 ♦ -
q.

 ♦ q, 
akkor annak vissza kell térnie eredeti 

van.
 ■

 ♦ 4 -
5

 ♦ Csatlakoztasson egy engedélyezett por- 
4 
5.

 ♦ w az 
3

6.
 ♦

6

-
6 -

e

 ♦ w az 
3.

1.

1.

1 gyakorolt enyhe 
-

emelkedik a löketszám.

TUDNIVALÓ
 ►

 FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVE-
SZÉLY

 kapcsolja ki a készüléket és 
-

dugót.
 ■ -

kell lenni.
 ■

 FIGYELMEZTETÉS!
 ■ -

-

elvégeznie.
 ■ 8, ha fogazata 

-

 ■ -

 ■

-
-
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A termék, a csomagolás és a használati 
-

Ne dobjon elektromos 

hulladékba!
Az áthúzott kerekes szeméttároló 

a szokásos háztartási hulladékkal ártalmat-
-

 

-

Az elhasználódott termék ártal-

-
rosa önkormányzatánál.

A csomagolás környezetbarát 

környezetbarát módon. Vegye 
-

 
 

tartalmaz.
 

tartalmaz.
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A Kompernass  Handels  GmbH 

Tisztelt Vásárlónk!
-

ott 3 év  garanciát vállalunk. Ha a csomag 
tartalmazza, akkor az X12V és X20V Team 
termékcsalád akkumulátor-telepeire is vál-

kezdve. A termék meghibásodása esetén. 

az eladóval szemben. Az alábbi garanciánk 
-

-

bizonylat (pénztári blokk) három éves ga-

-

-
zekre is vonatkozik. Az esetlegesen már a 

-
nyosságokat a kicsomagolás után azonnal 

-

A garancia köre

-

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra 

a termékalkatrészekre, amelyek normál 
kopásnak vannak kitéve, ezért kopóalka-

-
rékeny részekre, mint pl. kapcsolók vagy 

-

-

minden olyan felhasználási és kezelési mó-
-

A termék csak magánhasználatra és 
-

vagy olyan beavatkozások esetén, amelye-
ket általunk nem engedélyezett szervizben 
végeztek el.

 ■ az akkumulátor-kapacitás normális elha-
sználódása esetén

 ■ a termék ipari használata esetén
 ■ -

 ■

esetén
 ■ természeti események által okozott sé-
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Ügyének gyors feldolgozása érdekében 

 ■ -
telnél tartsa készenlétben a vásárlást 
igazoló pénztári blokkot és a cikkszámot 

 ■ -

-

 ■
esetén vegye fel a kapcsolatot az aláb-
bi szervizrészleggel telefonon vagy a 

parkside-diy.com oldalon a Szerviz kate-
góriában talál.

 ■

vásárlást igazoló bizonylatot (pénztári 

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ezeket és sok más kéziköny-
veket is talál és letölthet a 

Válassza ki az országát, és 

 FIGYELMEZTETÉS!
 ■ -

-
tassa.

-
tése.

 ■
-

elvégeznie.

TUDNIVALÓ
 ► -

részeket (mint pl. szénkefe, kapcsoló) 
-

Szerviz
HU  

Tel.: 06800 21647 

parkside-diy.com oldalon
IAN 

szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
Németország
www.kompernass.com
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EK-irányelveknek:

 
(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*

 
való alkalmazásának korlátozásáról szóló 2011/65/EU irányelvnek.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-11: 2016/A11:2024
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Bochum, 2024.07.24.

 
Semi Uguzlu
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